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ΠΕΡΙ ΣΟΥ ΑΙΟΓ.
• ’ Α λ λ ’ ούχ «ϋλογον ο ϋ τω  x ^ tv .iv  τ ά  π ερ ί 

» ά λη θ ευ ό ν τω ν  ή  ψ ευ δ ο μ ίν ω ν ' o l γά ρ  ι ό  

»ά ν εξ α π ά τιι-ο ν  ά σχοΰντε«  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  

>χχ\ ά χ 5 :β ·.3 ς  ερεύνεις x*V  έ ξ ε τ ά τ ε ω ;  τω ν  

» κ α τ ά  το ύ ς  τ ό π ο υ ς , βράδιον κ α ί ά σ τ α λ ώ ς  

» ά π ο α α ίν ο ν τα ι π ερ ί τ ο ϋ :  το ύ ς  το ιο ύ ς δε 

» μ έ ν  ά λτ,Ο εύειν, το ύ ς  το ιο ύ ς δε δ έ  ψ εύδε- 

» α β χ ι, έν ο ίς ίσ το ρ ο ΰ ο ι π α ρ α δ ό ξο ις .»  ( ώ -  

» ρ ιγ .  κ α τ ά  Κ έ λ σ .  τ ό μ .  έ ,  σ ε λ .  2 7 6  ε χ -  

»δο ο . Π αρ'.α .)

0  μακαρίτης X . Περραιβός, έκδώσας ήδη τό  δεύ
τερον έν Αθήναις κατά τό 1 8 5 7  τήν τοϋ Σουλίου 
καί Πάργας ιστορίαν αυτού, άμέσως έν αρχή περί 
τής ονομασίας τοϋ Σουλίου λέγει τάδε' *  Καθόσον 
»αί περιστάσεις καί τά  μέσα μ.άς έπέτρεψαν, έζη- 
»τήσαμεν εις τού ; παλαιούς καί μεταγενεστέρους 
»γεωγράφους καί ιστορικούς Ελληνας δπο>; εδρωμεν 
»άκριβεστέρας πληροφορίας περί τής τοϋ Σουλίου ο
νομασίας καί χρονολογίας, καί επομένως νά κατα- 
»χωρίσωμεν δλην βασιμωτέρων αποδείξεων είς τήν 
»ιστορίαν' άλλ’ όλοι οί κόποι μας άπέβησαν μά- 
»ταιοι, διότι ούτε τήν ονομασίαν, ούτε τήν χρονο
λο γ ία ν , ούτε τά  βουνά τοϋ Σουλίου άπηντήσαμεν 
»πούποτε' στερημένοι λοιπόν γεωγραφικών καί ίστο-

» ρικών αποδείξεων, ήναγκάσθημεν νά καταφύγωμεν 
»είς τάς δπωσοϋν άκριβεστέρας εξετάσεις τών πρεσ- 
»βυτέρων καί νοημονεστέρων κατοίκων τοϋ Σουλίου, 
»οπως διηγηθώσιν ήμίν όσα κατά παράδοσιν ένε- 
»Ουμοϋντο άπό τών προγενεστέρων.» κτλ . κ τλ . Ου- 

τοι λοιπόν διηγήθησαν τώ  κ. Περραιβώ, οτι τό π ε- 
ρίφημον καταστάν βραδύτερον Σούλιον ήν πρότερον 

Οέσις τραχεία, δύσβατος καί άγρια' συνερκίσθησαν 
δ’ έν πρώτοι; αυτόθι αίπόλοι τινές καί άλλοι άνε- 

ξάρτητοι άνδοες έκ τών πέριξ χωρίων’ οτι ώνομάσθη 
Σούλιον εκ  τίνος φονευθέντος έκείσε Τουρκαλβανοϋ,
8στις έλέγετο Σούλιος, καί έκ τούτου προήχθη ή ό - 
νομ.ασία είς τόν τόπον κτλ. κ τλ . ή  παράδοσις αδτη 
βασανιζομένη γίνεται παραδεκτή εί; έλλειψιν π ά - 
σης άλλης, άλλ’ έπιδέχεται καί διαφιλονείκησιν, καί 

μάλιστα σοβαράν, ώ ; λέγει καί ό ίδιος Περόαιβός 

έν σελ. 3  ώς έπεταΤ
«όσον αί έρευναι τών αρχαίων καί μεταγενεστέ- 

»ρων γεωγράφων καί ιστορικών Ελλήνων καί άλλο- 
»εθνών, τόσον καί αί προφορικαί πληροφορίαι τών 
»αυτοχθόνων γερόντων περί τής ονομασίας τοϋ Σου- 
»λίου, άπήντησαν μετά τήν πρώτην έκδοσιν μικρού 
»τίνος μέρους τής ιστορίας (έννοεί τήν κατά τό 1 8 1 5  
»έν Βενετία έκδοθείσαν υπ’ αυτού τούτου) σοβαράν 
»διαφιλονείκησιν.» κ τλ . Καί τώ  οντι έπιδέχεται άν- 
τιρρήσεις σπουδαίας ή περί ής δ λόγος παράδοσις,
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κ α ί καθαβώς είπεϊν, δλω ; ά να τρ έπ ετα ι ύπό νεω τέ- 

ρων ειδήσεων, ών σάς πληροφορίας έρευνώνσες έλά - 

βομεν, κ α ί α ίτ ινες  έχουσ ιν  οδσως εν άκρ ιβεί?.

Πρός Δ. χ ε ιμ ερ ινά ; τή ς  έμ ή ς  π α τρ ίδος  Δροβιανής, 

έντό; τ ινο ; φάοαγγος π ερ ί τ ά ς  δύω ώρας ά π εχο ύ - 

σης έξ αύτής, ύπάρχουσι τ ά  ερείπ ια  δύο κ α τη ρ η μ ω - 

μένω ν νυν χω ρίω ν, «Σ τύ .ίου » το ύ  ενός, κ α ί ιΣ ο υ -  

. l a r ú r  ο το ύ  ετέρου έπ ονομαζομένω ν’ μ ά λ ισ τα  δ ’ έν 

το ϊς  Σουλανοΐς δ ιεσηρήθη κ α ί πύργος τ ις  μεσαιωνικός, 

μ έ χρ ι σήμερον ακέραιος, δ ιαμαρτυρόμενος τ ή ν  έν 

α ύ το ϊ; υπαρξιν κ α ί δ ιαβ ίω σ ιν  μ έχρ ι τ ινός τώ ν  α ν 

δρείων Σουλανιω τώ ν κ α ί κ α τά  συγκοπήν Σουλιω τώ ν, 

ών ή  έκπατρίοισ ις, κ α τ ά  τή ν  δ-εμοτικήν παράδοσιν, 

πάγκοινον ουσαν κ α τ ά  τ ά  μέρη τ α ύ τ α ,  εγένετο διά  

τό ν  ακόλουθον λόγον’

ΙΙμ ίσ ε ια ν  ώραν παρακάτω θεν τού  χω ρίου τώ ν 

Σουλ.ανών υπ ά ρ χε ι τ ό  κ α ί νυν δ ιασω ζόμενον χω ρίον 

a Ά β α ρ ΐχ ος  (α) κα ί ’Α ΰ α ρ ίτ σ α » λεγόμενον, κ α τ ο ι-  

κούμενον δ 'υ π ό  έκμωαμεΟανισμ-ένων Αλβανώ ν. Μ έ 

σον δε τώ ν  δύο χω ρίω ν Σουλανών κ α ί Λβαρ ίτσας, 

υπά ρχει βρύσις, έξ  ής ήρύοντο ΰδωρ α ί γυνα ίκες τώ ν  

Σουλαν ιω τώ ν τ ώ  κα ιρώ  τ ο ύ  θέρους, δ ιά  τ ή ν  έν τώ  

χωρίορ ελλειψ ιν ποσίμου. Τ ί  συμ,βαίνει λ ο ιπ ό ν ; Ο τ ε  

έτούρκευσαν ο ί Λ β α ρ ιτσ ιώ τα ι (πρότερον γάρ ήσαν 

χρ ισ τ ια νο ί’ σ ώ ζοντα ι δε κ α ί τ ά  ο νό μ α τα  τώ ν  έκ - 

κλησ ιώ ν αυτώ ν μεταπο ιηθεισώ ν εις τ ζ α μ ία ,  ώ ; ε ί-  

Ο ισ τα ι τ ο ϊς  όθω μα νο ϊς), έχαλαρώ θη ή  μ ε τ α ξ ύ  Σ ο υ - 

λανι& ιτών κα ί λβ α ρ ιτσ ιω τώ ν  ά π ’ αιώνων ύπάρχουσα 

αρμονία, κ α ί ήρξαντο ένοχλεΐσθα ι πρός άλλήλους> 

μ ά λ ισ τ α  δέ τ ό  θέρος, δ τε  δ ιά  τ ή ν  στέρησιν, ώ ; ε ϊ-  

πομεν, τού  ΰδατος α ί Σουλα ν ιώ τιδε; κατέβα ινον εις 

τ ή ν  ρηθεΐσαν βρύσιν. Ε ν  τ ή  βρύσει τ α ύ τ η ,  π λ α τα ν ο -  

στεφ εί κ α ί βαθυσκίψ  οδση συχνάζουσ ι τό  θέρος ο ί 

Λ β α ρ ιτσ ιώ τα ι Ο θω μα νο ί κα ί ίν α  πλύνω ντα ι συχνά - 

κ ις, κ α τ ά  τ ά  θρησκευτικά  αυτώ ν έθ ιμα , κα ί ίν α  

δ ιά γω σ ι τ ό  μεσημέρ ιον  υποκάτω  τώ ν  πλατάνω ν, ά -  

πολαύοντε; τή ς  πνεούση; δροσερά; αύρας, πάνυ προς- 

φιλούς ούσης, μ ά λ ισ τ α  έν το ϊς  κα ύμα σ ι τού  θέρους’ 

ο ί δε σφριγώ ντε; νέοι τώ ν  Λ βα ρ ιτσ ιω τώ ν  ε τ ι  συχνό

τερο·/ έφοίτω ν ε ί;  τ ή ν  βρύσιν, ε ίδότες δ τ ι  α ί  γ υ να ί

κες τώ ν Σουλανιω τώ ν, κα ί εν ίοτε κα ί τώ ν Σ τυ λ ιω - 

τώ ν, ήρχοντο  έκεϊσε. Σημε ιω τέου  δ ’ δ τ ι  α ί  χω ρ ικα ί 

τώ ν  γυναικώ ν έν ΙΙπ ε ίρ ω , μεταβα ίνουσα ι εις μακρυ- 

νάς θέσεις, έν α ί;  ύπάρχουσι π η γ α ί ίνα  ύδρευθώ- 

σιν, άδουσι συνήθως διάφορα ά σ μ α τ α ’ τ ό  αυ τό  δέ 

π ρ ά ττο υ σ ι κα ι έν τ ή  επιστροφή. Ο υ τω  δή π ο τε  κα ί 

α ί Σουλαν ιώ τιδες άδουσαι κα τέβησ αν  έν τ ή  π η γ ή ’ 

ύδρευσάμεναι δ’ έπέστρεφον, ώ ; έθος. Λ λ λ ά  τ ινε ;
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τώ ν  νέων τ ο ύ  Λβαρ ίκου  ή  λ β α ρ ίτ ζα ς  ένεδρεύσαντες 

έν τ ιν ι  άποκρύφω τ ή ;  δδού τή ς  πρός Σουλανά άγού- 

σης, συνέλαβον τ ά ς  Σ ο υ λα ν ιώ τ ιδ α ; κ α ί έκακο π ο ίη - 

σαν. Τ ο ύ το  μ.αθόντες ο ί ανδρείοι Σουλα ν ιώ τα ι, άρ- 

π ά σ α ν τε ; τ ά  εγχε ιρ ίδ ια  αυτώ ν έδραμον έκθύμως, 

ά λ λ ’ ούδέν έποίησαν, α τ ε  τώ ν νέων άνακεχω ρηκότω ν 

ήδη. Δυσθυμούντε; ούν κ α ί βαρέω; φέροντες τ ή ν  α ι 

σχύνην τώ ν θυγατέρω ν αυτώ ν, έδίψων έκδίκησιν, δτε 

γέρων τ ις  Σουλανευ; προτρ έπ ετα ι αΰτο ίς, δπω ; ησ υ 

χ ία ν  άγω σιν έπ ί τ ιν α  χρόνον, έως αν ένθαρρυνθώσιν 

αύθις ο ί νέοι εις τή ν  α υ τή ν  πράξιν ’ κα ί τώ  όν τ ι ο ύ *  

τω  συνέβη’ δ ιό τ ι ο ί νέοι π ά λ ιν  έξήλθον έπ ί τώ  αύτώ  

σκοπώ. Α λ λ ω ς  τε  κα ί ό π λημμυρήσα ς τ ά  μέρη τα ύ τ α  

τ ό τ ε  μ ω α μ εθα ν ισ μ ός  ύπεκίνει κ α ί ΰπ έθαλπ ε τ ά ς  

το ια ύ τα ς  πράξεις κ α ί άνωμ.αλίας κ α ί συγχύσεις τώ ν  

χωρίων, δπ ω ς παράσχω σ ιν  α ύ τώ  τ ή ν  αφορμήν προό

δου έπ ί τ ή ς  σειράς το ύ  Τομάρου  δοους (Σ του γάοα ;) 

κ α ί ε ΐσχω ρήσεω ; έν αύτώ , δ ια τελ ο ύ ν τ ι ε ΐσ έ τ ι άνε- 

ςα ρ τή τω ’ κα θότ ι, γνω στόν  δ τ ι  έν τώ  κα ιρώ  τή ς  

κ α τα κ τή σ εω ς τ ή ς  Η πείρου  π α ρά  τώ ν  όθω μα νώ ν, ε- 

ζαπλουμένω ν έν πρώ το ις κ α τά  τά ς  π εδ ιάδας, άί 

π ο λ εμ ικ α ί φ υλα ί τώ ν  χρ ισ τ ια νώ ν  άπεσύροντο είς τ ά  

όρη κα ί τά ς  φάραγγας, δπου, ά π ο κ α θ ισ τά μ ενα ι μ ε 

τ α ξ ύ  τώ ν δασών κα ί στενω πώ ν δ ιετέλουν ανεξάρτη

τ ο ι κα ί ές α ε ί π ο λ εμ ικ ώ ; δ ιακείμενα ι. Τ ά  α ύ τά  συνέ- 

βησαν κ α ί έν τ ή  ενταύθα σειρά τού  Τομάρου, έπ οφ - 

θα λμ ιω μένου  παρά  τού  τ ή ν  π εδ ιά δ α  Δελβ ίνου  κ α τ α -  

σχόντος μ,ωαμεθανισμ.ού, ψ  δεν έλειψαν άφορμαί κα ί 

π α ραπλήσ ιο ι ά νω μα λ ία ι, ώ σ τε  νά κ α τά σ χ η  τό ν  Τ ό -  

μαρον, εις ούτινος τά ς  δυτικάς φ άραγγας ύπάρχουσι 

τ ά  ρηθέντα  χω ρία , Σουλανά  κ α ί Σ τύλος.

0  γέροιν λο ιπόν έκεϊνος μαθώ ν τ ά  περί τή ς  ε π α 

νόδου τώ ν  άρπάγων, έξώ πλ ισεν  δ τ ε  έκρ ινε τ ή ν  ώ 

ραν άρμοδίαν πολλούς νέους Σ ουλα ν ιώ τα ς  κα ί δ ιη - 

ρεσεν αύτούς εις δύο, έξ  ών τούς μέν  ύπέκρυψε πρός 

ένέδραν, τούς δέ παρεμόρφωσεν ε ϊ;  νεάνιδας Σουλα - 

ν ιώ τιδας πρός τή ν  π η γ ή ν  σύν ύδρίαις κα τερχομένας 

κ α ί ά σ μ α σ ι,  κ α τ ά  τή ν  συνήθειαν, όδηγηθείσας δέ, 

δπως παρασύρωσι δ ι έρω τικώ ν τ εχ ν α σ μ ά τω ν  τούς 

νέους έν ω  τό π ω  ή  ένέδρα. Ο υ τω  δή τώ ν π ρ α γ μ ά 

τω ν  διεσκευασμένων, κα ί τώ ν νέων παρά  τ ή ν  πηγήν, 

ώς σύνηθες, δ ιασκεδαζόντω ν, α ί νεάνιδε; προςποιού- 

μενα ι κ α ί άνταποκρ.νόμενα ι δ ιά  π ολλώ ν τρόπω ν ε ί; 

τ ά  ερω τικά  αυ τώ ν  α ισ θ ή μ α τα , ύπανεχώρουν μ ε τ ά  

τ ή ν  πλήρω σιν τώ ν  υδριών ύποσύρουσαι έν τα υ τώ  το ϊς 

έρω τικοϊς δελεά σμα σ ι κ α ί τού ς  νέου; πρός τ ή ν  ένέ

δραν, δ τε  σπασάμενο ι τ ά  ξ ίφ η  έφώρμ-ησαν ώ ; λέον

τ ε ς  ο ί ύποκεκρυμμένο ι νεανία ι, κ α ί κατεκρεούργη- 

σαν αύτούς έκ π λα γέντα ς  δ ιά  τ ό  άπροσδόκητον. Τ ά ς  

ο ΐμ ω γ ά ς  τώ ν  φονευομένων κ α ί τ ά ς  άρ^ενωπούς φω- 

νά ; τώ ν  Σουλανέων άκούσαντες ο ί πατέρες κα ί λο ι

π ο ί ο ικ ε ίο ι τ ώ ν  έ ξ  Λβαρ ίκου, έδραμον εις βοήθειαν*
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ά μ α  δέ κα ί ο ί λ ο ιπ ο ί τώ ν  Σουλανιω τώ ν, κ α ί ο ί σ ύμ 

μ α χ ο ι αύτώ ν, κά το ικο ι « τού  Σ τύλου,»  εΐδοποιηθέν- 

τ ε ;  έτρεξαν  πρός τ ό  μέρος τ ή ;  σ υμπ λοκής, δπου ό 

γέρων μ ε τ ά  τώ ν  νέων έπιπεσόιν, ώ ; ιέραξ κ α τα δ ιώ - 

κων τ ή ν  όρνιθα, κατηφ άνισε τούς Λ β α ρ ιτσ ιώ τα ς , κ α 

τα δ ίω ξα ; αύτούς μ ε τά  τώ ν λο ιπώ ν έως έν τό ; σ χ ε 

δόν αύτώ ν τώ ν  οικιώ ν των. Στενοχω ρηθέντες ουτω ; 

ο ί Λ β α ρ ιτσ ιώ τα ι έζή τησ α ν  βοήθειαν από τού ς  δ μ ο -  

θρήσκους αύ τώ ν  κα ί επ ικουρίαν από τόν  τ ό τ ε  α ρχη 

γόν  τ ο ύ  έν τ ή  π εδ ιά δ ι το ύ  Δελβ ίνου  οθω μανικού  

κατεσκηνω μένου •ορό/ου’). Τ α ύ τα  μαθώ ν ό γέρων 

Σουλανεύς άνεχώρησεν έγκα ίρω ; έκ  τ ή ;  Λ β α ρ ίτ  

φθάσας δέ εις τ ά  Σουλανά άμ έσ ω ; συνεκάλεσε τού ; 

συγχωρίους ώς κ α ί το ύ ; σ υμμ ά χους Σ τυ λ ιώ τα ς , κα ί 

εξήγησε τό  α ίτ ιο ν  τ ή ;  συγκαλέσεω ; κ α ί τό ν  σκοπόν, 

προσεπιλέγω ν δ τ ι « αδύνατο ι, δπω ς άντισταθώ μ.εν 

» ε ί;  τ ά ς  ηνω μένας δυνάμε ις το ύ  εχθρού, έά ν  μείνω - 

»μ εν  ώδε, θέλομ,εν ΰποπέσει ε ί;  δ λ α  τ ά  δεινά τή ς  

» α ιχ μ α λ ω σ ία ;’ κα ί αλλού  μέν  θ ά  β λ έπ η  δ  πατήρ  

» τόν  υιόν, αλλού δ’ ό άνήρ τ ή ν  σύζυγον, κ α ί αλλού 

» τ ά  τέκ να  μ α ς  διεσκορπισμένα, όσα φύγωσι τή ν  

»μ.άχα ιραν τ ώ ν  έχθρώ ν τ ή ;  π ίσ τ ε ω ;  κ α ί τ ή ς  π α -  

»τρ ίδος’ δθεν έγώ  προτείνω  νά καύσω μεν τ ά ς  ο ί- 

» κ ία ς  μ α ς  κ α ί νά φ ύγω μεν α π ό  το ύ το ν  τό ν  τόπον  

»προχω ροϋντε; πρός τ ά  ένδοτέρω τ ή ;  Σ τουγάοας, | 

»δπου  κ α ί άν ευρωμεν τόπ ο ν  τή ς  άρεσιά; μ α ς  σ τ ε -  

»ρεόν κ α ί δυνατόν νά γλυτώ σω μεν  τ ά  κεφ άλ ιά  μας 

»κ α ί τά ς  ο ικογένειας μα ς, έκεϊ νά κα το ικήσ ω μ εν  κα ί 

» νά  σ τήσ ω μεν  χω ρίον.» Ο υ τω ; έμ ε ινα ν  σύμφω νοι 

άπ α ντες  Σ ουλα ν ιώ τα ι τ ε  κ α ί Σ τυ λ ιώ τα ι,  κα ί ά -  

πεφάσισαν τ ή ν  έκπατρ ίω σ ιν. Λπ ο τεφ ρ ώ σ α ντε; λ ο ι

πόν τά ς  ο ικ ία ; αύτώ ν άνεχώρησαν πανδημ-εί πρός 

τ ά  ένδοτέρω τ ο ύ  Τομάρου, όςτις  έντεύθεν ά ρ χό - 

μ ενο ; σ χ η μ α τ ίζ ε ι  σειράν σρέων μ έχ ρ ι;  αύτού  τού  

Σουλίου έξικνουμένω ν έπ ί τ ή ς  Θ εσ π ρω τία ς, δπου 

παρακολουθούμενο ι κ α ί π α ρ ά  τ ώ ν  Σ τυ λ ιω τώ ν  κα - 

τώ κησαν έλθόντες έπ ί τώ ν  έρέων έκείνων, ο ί; μ ε -  

τέδω καν τό  ό νομα  τή ς  πατρ ίδος αύτώ ν, καλέσαντες 

κ α ί τ ό  παρ’ αύτώ ν κ α τ ά  πρώ τον συστηθέν χω ρίον 

« ΣούΛι,ι» ώ ; κα ί λόφον τ ινά  « Αβαξΐχον,* χάρ ιν 

άναμνήσεω ς τού  ιστορικού τ ή ;  αύ τώ ν  έκπατρ ιώ σεω ; 

α ιτ ίου . Ο ί δ ’ όθωμ.ανοί, έπελθόντες μ ε τ ά  τή ν  άναχο»- 

ρησιν αύ τώ ν  ε ις  τ ά  χω ρ ία  « Σου.Ια τά» κ α ί « Σ τ ύ -  
Λογ,* κα ί εύρόντες α ύ τά  έρημα κατο ίκω ν, κα τέκα υ - 

σαν π α ν  τό  έναπολειφθ'εν κα ί άνεχώρησαν. Κ α ί  ού 

τω ς  έμειναν α κ α το ίκ η τα  ρ.έχρι σήμερον κα ί έρημ.α’ 

φ αίνονται δε μόνον έκεϊ τ ά  νύν έρείπ ια  οίκω ν, ώς 

ε ίπ ο μεν  ¿ερχόμενοι, κα ί πύργος τ ις ’ δ ια σ ώ ζετα ι δέ 

κ α ί τ ό  όνομα είς τ ά  σ τό μ α τ α  τού  λαού « Σον.Ιαχά,» 
καλούντο; τ ή ν  θέσιν κ α ί μ έ χρ ι σήμ-ερον, ώς κ α ί τού  

« Στύ.Ιου’ ν ιδ ία  δέ τού του  τό  όνομα  σδ)ζετα ι ε ί; 

τ ι  πλησίον κείμενον μοναστήριον, όπερ κ α λ ε ίτα ι

«Μ ονασ τήρ ιον  Σ τύ λου  κ α ί Δ ίβρεω ς (α). Ε ν  τ ώ  κ α -  

τ α σ τ ίχ ω  τού  Μ οναστηρ ιού  τού του  παρετήρησα ονό

μ α τ α  Σουλανιω τώ ν, κα ί μ ά λ ισ τ α  οικογενειών, π α -  

ρεχουσών τ ό  ένδόσιμον τ ή ;  έξ  αύτώ ν παραγω γής 

τώ ν  έν Σουλίω  μ ε τ έ π ε ιτα  περιφ ήμοιν γενομένων, ¿¡; 

π . χ .  Ζ α β έ λ λ η  κ α ί Π α σ σ ά τη . Η  φ υλή  λο ιπ όν  Ζ α β ε - 

λα τώ ν, ή ; τ ή ν  κ α τα γω γήν  άγνοεΐ δ κ. Περραιβός, 

κ α ί ή τ ι ;  μ ε τ ά  τ ή ;  φ υλής Π α σ σ α τώ ν  κ α τ ά  πρώ τον 

κα τώ κησ ε τό  Σούλιον, π ιθανόν φ α ίνετα ι, δ τ ι  ην 

Σουλαν ιώ τις, ώ ς κα ί ή τώ ν  Π α σ σ α τώ ν, κα ί δ τ ι  α ύ - 

τ α ι  πρώ τα ι, κ α τ ά  Περραιβόν, φ θάσασαι δ ιά  τ ή ;  

Σ τουγά ρ α ; είς τόν  τόπον τού τον  τόν  ορεινόν κ α ί ά 

γριον, δπου έ/όμ ισαν έαυτάς έν ασφ αλεία  κ α τ ο ικ η -  

σούσας, δ ιέμειναν έν α ύ τώ  σταθερώς, κα ί π ρώ τα ι έ -  

χορήγησαν τ ό  ό νομα  τ ή ;  εαυτώ ν π α τρ ίδ ος, « 2 ο υ -  

. Ι ιο τ »  άπ οκαλέσασα ι τ ή ν  δρεινήν τα ύ τη ν  κα το ικ ίαν , 

κα ί ιΑ β α ς ΐκ ον » τό ν  λόφον δ ιά  τό  α ίτ ιο ν  τ ή ;  φυ

γ ή ς  αύτώ ν. Τ ώ  χρόνω δέ κ α τ έ σ τ η  τό  περίκλυτον 

ε ί; ολον τό ν  κόσμ.ον κα ί ένδοξον Σούλιον. Ε ν  αύτώ  

κατέφ ευγον π ά ντε ς  ο ί άρειμάνειο ι άνδρε; κ α ί έκ  τώ ν 

πέρ ιξ  κα ί έκ  τώ ν  άπο>τέρο>ν χο>ρών τή ς  Η πείρου, 

εύρίοκοντες άσυλον κ α ί προστασίαν, σπαν ίζουσαν έν 

έκείνοις τ ο ϊς  καιροΐς αλλαχού , ώ ; γνω στόν, άπαντες 

ο ί φυγάδες, ο ίτινες έκ  διαφόρων α ιτ ιώ ν  έλάμβανον  

τή ν  ανάγκην άποδράσεως’ έκεϊ έλθών κα τώ κησ ε κ α ί 

δ περιώ νυμος Γ έρ ω -Σ α μ ο υ ή λ , δ έν τώ  αέρι δ ιά  τ ή ;  

π υρ ίτ ιδο ς  ά π ο τε ινα χθ ε ίς  κ τλ .  (β). Α ρ α  ύποσε ίετα ι 

ή  παρά τώ  κ. Περραιβώ  δ ιαφ αινομένη  παράδοσις, 

δ τ ι  τ ό  Σούλ ι ώ νομάσθη οΰτω  δ ιά  τ ό ν  φόνον τού  

Τουρκαλβανού Σούλιου κλ, ίστορ ικω τέρα δέ π ερ ι- 

φ α ίνετα ι ή  έκ  Σουλανών έκ π α τρ ίω σ ις  κ α ί ε π ο μ έ 

νως έν Σουλ ίω  έγ κ α τά σ τα σ ις  τώ ν ανδρείων Σ ο υ λ α - 

ν ιω τώ ν κ α ί συγκοπή Σουλιω τώ ν, κ α ί φυσικωτέρα

( α )  Τ ό  Μ ο ν α σ τή ρ ιο ν  το ύ το  ύ π έ ο χ ε ι  ε ί ;  Οίσ-.ν τερ π ν ή ν  κ * ί  α -  

ποοττον, έ ξ η ;  ι ό τ ή  ή  π ό λ ι ;  τ ή ;  Κ ε ρ κ ν ο σ ; κ ι τ α τ ι ί ν ε τ ϊ :  κ α ί  α -  

π α σ α  ή  επ α ρ χ ία  Λ ελ ίίν ο ν  κ α ί  τ ’ο π λ ε ϊσ τ ο ν  τ ή ;  τ ω ν  Φ :/ . :ζ τ ώ ν .  

Π λ ε ΐσ τ α  χ ειρ ό γ ρ α φ α  έ κ έ κ τ τ ,τ ο , α π ερ  ά π ώ λ ο ν το . Ιόν το ύ τω ν , 

κα ή ’  α ;  π λη ρ ο φ ο ρ ία ς έ χ ω ,  περ-.γρά φον τ ή ν  Η π ειρ ο ν , Κ έρ κ υ 

ραν κ τ λ .  συν ε ίκ ο ν ο γ ρ α φ ία ι; ά α εικ ο ν ιζο ύ σ α ις  το ν  ίρ ια τισ μ ο ν  ¿ ν -  

5ρώ ν τ ε  κ α ί  γ υ ν α ικ ώ ν  ί κ ά σ τ η ;  ε π α ρ χ ία ς , π εριήλΟ ε προ χρόνω ν 

ε ί ς  χ ε ϊ ρ α ;  κ α λ ο γ ή ρ ο υ  τ ίν ο ς , ά ν τ ιπ ρ ο σ ω π εύ ο ν το ; τή ν · εκ κ λ τ ,σ ια σ . 

ά ρ χή ν  έν  Λ ελδίν ιρ . Μ ε τ ά  τ α ϋ τ α  ο ϋ το ς  έλ θ ώ ν  ε ί ς  δ ιε ν έ ξ ε ις  τιρ 

Α ρ χ ιε ρ ε ΐ ,  ι ιε τ έ ό τ , ε ί ς  Κ ω ν σ τα ν τιν ο ύ π ο λ ιν  ε χ ω ν  κ α ί  τ ό  χ ε ιρ ό γ ρ α - 

γραφ ον- έκ εϊθ εν  δ'αυΟ ις εν εκ α  δ υ σ α ρ εσ κειώ ν  ά ν εχ ώ ρ η σ εν  ε ίς  Ρ ώ -  

μ η ν  γεν ό μ εν ο ς κα π ο υ κΐνο ς· ώ σ τ ε  α γ ν ο ε ίτ α ι  ή  τ ύ χ η  το ύ  κα λο ύ  

χειρογρά φ ου. Ε ν  δ’ ά λ λ ο  το υ  Ζ ω ν α ρ α , «Σύνοφ -.ς τ ώ ν  θ ε ί ω ν  Κ α 

νόνων μ ε τ ά  τ ιν ω ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  το ύ  Φ ω τ ί ο υ ,  κ α ί  ε π ιτ ο μ ή ς  τίν ο ς 

τού Ε π ιφ α ν ίο ε  π ε ρ ί  τ ώ ν  α ιρ έ σ ε ω ν , ώ ;  κ α ί  μ ετ α φ υ σ ικ ή ν  τ ιν α  

μ ε τ ά  τιν ω ν  τ ε μ α χ ίω ν  φ ιλ ο σ ο φ ικ ώ ν  Β υ ζα ν τ ιν ώ ν  ίσ ω ς  χρόνω ν, 

κ έ κ τ η τ α ι  η δ η  τ ό  έντα ϋβα  Ε θ ν ικ ό ν  Π α ν επ ισ τη μ ιο ν  δ ι’ ε μ ο ύ , έ λ -  

Οέντος κ α ί συνενοηΟέντος τ ο ϊς  σ ο φ ο ί; κ α Ο η γ η τα ϊς , τ ω  κ .  Κ α σ τό ρ - 

χφΐ κ α ί  ίδ ίφ  τ ώ  σ ο φ φ  γέρ ο ν τι ’ Α σ ω π ί ω ,  ω χ ε ρ  π ρ ό  καιρού ή ν  δ ή -  

λ η  ή  δ ιά σ ω σ ίς  μ ο υ  α ίίτη , κ α ί  ϊ ς τ ι ς ,  έκδιδομ ένου  το ΰ  Σ υ ν τ ά γ μ α 

τ ο ς  τώ ν  θ ε ί ω ν  κανόνω ν π α ρ ά  Π ο τλ ή  κ α ί  ί’ ά λλ ιρ , ά π ή τη σ έ  μ ο ι  

τ ο ΰ τ ο ' α λ λ ά  δ ίν  ήδυνήΟην νά  ά π ο σ τ ε ίλ ω  ενεκα  α τυ χ ώ ν  σ υ μ -  

€ ά ν τ ω ν .
( ό )  Ο ύ τιν ο ς  τ ή ν  β ιο γ ρ α φ ία ν  ί δ ε  ί ν  Π α ν δ . Τ ό μ .  1 Ζ , σ ο λ .  7 0 ’.
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ή ούτω προελθούσα ιστορική δνομασία « Σ ο Μ ι ο υ , »  I 
ή τοσούτον τιμώσα το δυστυχές ημών έθνος καί 
την πεφιλημένην μέν, άπορφανισθείσαν δέ ττρος το 
παρόν τοιούτων γενναίων τέκνων Ηπειρον. Εάν 6 - 
μ ω ; θεωρήσωμεν πιθανήν τήν παράδοσιν τής ονομα
τοθεσίας του Σουλίου έκ του φονευθέντος «Σούλη,» 
τό τε  δικαιούμεθα ΐνα έρωτήσωμεν, τίνος ένεκα καί 

πλεΧσται δσαι άλλαι χώραι, έν α ί; έφονεύθησαν Τούρ
κοι, τδ όνομα τών φονευθέντων ούκ εσχον; δπόσοι 

καί όποιοι επισημότατοι έφονεόθησαν έν πολέυιοις ’ 
καί μάλιστα μεγιστάνες αυτών καί σουλτάνοι, καί 

ομως τδ όνομα αύτών ου διεφυλάχθη, ούδ’ έτέθη 
ποόποτε ένεκα φόνου. Ναι, ονόματα έτέθησαν χάριν 

θεμελιώσεως πόλεων ή άλλιον οικοδομών, ώς ναών, 

γεφυρών, φρουρίων κλ, ώσαότως καί κώμαι εσχον ι 

τά  ονόματα τών ιδιοκτητών, άλλ’ ού διά φόνον καί 
μάλιστα παρά τών δρεινών αιπόλων, οίς έπολέμει 
ό Σούλης διά φθόνον, ώς λέγει ο Περραιβός. Αλλά 
πριν ή φονευθή ό ρηθείς Σοόλης πώς έλέγετο τδ μ έ
ρος τούτο, έν ώ συνωκησαν οί αιπόλοι;  οί δ’αίπόλοι 
ουτοι, δτε ηλθον καί συνωκησαν, ούδέν όνομα πα- | 

ρέσχον τή κατοικία αυτώ ν; φυσικά εστιν αδύνατον 
ϊνα μή παράσχωσιν Ονομασίαν τινά' ώ στε ιδού ή ο

νομασία τού Σουλίου προκύπτει προτέρα τού φόνου 
τού Σούλη' έ δέ Σούλης φονευθείς άπώλετο σύν τή 

ονοματοθεσία αυτού διά παντός. Εντεύθεν γεννάται 
ττάλιν τδ ζήτημα' πόθεν ηλθον οί αιπόλοι ουτοι καί 
πώς, καί ποιον τδ αίτιον τής έγκαταλείψεως τής ε 
αυτών πατρίδας ; ίδου αδθις ζήτημα άλλως μή λυό- | 

μενον, είμή διά τής παραδοχής τών έκ τών έν τή  ε
παρχία Δελβίνου « Σ ο υ .ία γ ώ γ » έκπατριωθέντων 
Σουλανιωτών, οΐτινες τδν ποιμενικδν βίον μετερχό- 
μενοι έσιδηροφόρουν, ώς καί σήμερον ότι τά  έν ταΧς 

υπωρείαις τού Τομάρου καί κοιλάσι χωρία διατε- 
λούσι τδν αύτδν μετερχόμενα βίον· τά  δέ ήθη, έ
θιμα καί αι γλωσσικά! Εδιοτροπίαι αύτών είσί τοιαύ- 
ται, ώστε ικανήν ύλην παρέχουσι τώ  έξοντι τήν εύ- 
καιρίαν πρδς έπεςεργασίαν ιδιαιτέρας περί αύτών 
πραγματείας. Τούτων πάντων είπερ είχε γνώσιν ό 
κ. Περραιβός, ούκ άν παρέλιπεν αύτάς έν τή  περί 
Σουλισυ καί Πάργας ιστορική αυτού συγγραφή βε
βαίως, δι ήν Θουκυδίδης τών Σουλιωτών άπεκαλέ- 
σθη παρά τού Γερμανού φιλολόγου Ε . Θειρσχίου, 
καί ής ένεκα προσφερθείσης έν άντιτύπω τώ  Μ. 
Δουκί τής Ρωσσίας έλθόντι εις Αθήνας, τώ  Κωνς-αν- 
τίνω, έτιμήθη βαρυτίμω δακτύλιο,» δ αφελής ουτος 
ιστορικός, καί, ούτως ειπεϊν, αύτοσχέδιος, ώς εύη- 
ρεστήθη άποκαλέσαι αύτδν ό ιστορικός Νειβούρος. 
Προσθετέον δ’ έν τούτοις δτι οί Σουλιώται Αλβανοί 
δεν ήσαν, ώς πολλοί περί τούτων δοξάζουσιν, αλλά 
λαός έκ διαφόρων μερών τής Ηπείρου εις τήν όρει- 
νήν ταύτην χώραν συναθροισθείς διά τδ δεινόν τών

τότε χρόνων' ώμίλει δέ τήν αλβανικήν γλώσσαν 
διά τδ επικρατούν απανταχού τής Ηπείρου αλβα
νικόν στοιχεϊον, βπερ έναγκαλισθέν τδν μωαμεθα
νισμόν έτι μάλλον έπίεζε τδ χριστιανικόν απαντα
χού δέ τού Τομάρου ώμιλεΐτο ή ελληνική γλώσσα, 
καί σήμερον άκόμη άπδ τού ποταμού Σιμόεντος 
(Μπίστριτσα) έν Δελβίνω, δι’ δλης τού Τομάρου σει
ράς μέχρι τής Λρτης, έντεύθεν κάκείθεν τού όρους 

τούτου, δμιλεΧται ή έλληνική έν δλη τή μεσογείω 
ταύτη ήπειρωτική χώρα, έ ;  ής καί τδ πλεϊστον τών 

οικογενειών τού Σουλίου κατέρχεται, ώς αύτδς ό Περ
ραιβός λέγει, άναχωρουσών έκ διαλειμμάτων έκ τής 

γενεθλίου ταύτης γής καί άποκαθισταμένων έν Σου- 
λίω διά τήν άπδ τών κρατούτων ασφάλειαν, οΐτινες 
άπδ τοσούτων χρόνων έποφθαλμιώντες αύτδ καί μή 
δυνάμενοι ΐνα κάτοχοι αύτού γίνωσιν, ήναγκάσθη- 

σαν δπως άναγνωρίσωσι τδ αύτοδιοίκητον καί έλεύ- 
θερον αύτού, έως οΰ ό Αλή πασσάς διά πολλών καί 
παντοιων τροπιον, καί άφού έκυρίευσε τήν Πάργαν, 
ητις ην τδ τροφεϊον τού Σουλίου έν καιρώ άποκλει- 
σμού καί ό χορηγός τών πολεμεφοδίων, ήδυνήθη νά 
κατισχυστι αύτού μετά πολλούς αιματηρούς άγώνας, 
οδς τοσαύτή φυσική χάριτι άφηγεΐται ό καλδς Περ
ραιβός.

ίδωμεν ήδη τ ί  φρονούσι καί οί Εύοωπαΐοι σοφοί 
περί τή ς όνομασίας τού θαυμαστού Σουλίου.

Επειδή δέ μή δλως άσυντελής τή  διαφιλονεικήσε-. 
τής τού Σουλίου ονομασίας φαίνεται ήμίν καί ή κατά 
τδ 1 8 0 5  έν Πάτραις τής Πελοποννήσου συζήτησις 
τού κ . Περραιβού (α), άκολουθούντος τό τε  τώ  περιη- 
γουμένω τήν Ελλάδα ί>ώσσω πρίγκηπι, Μιχαήλ 
Δολγορούκή, μάλιστα δέ θεωρείται παρ’ ημών ώς 

συντείνουσα εις πλείονα διαφώτισιν καί τού ονόματος 
τού Σουλίου καί τού τής Δωδώνης, έν φ  συγχέεται 
παρά πολλών ξένων ή θέσις τών Σελλών καί Σουλίου, 
διά τήν σχεδόν όμοιόφωνον τών ¿νομάτων προφο
ράν, καθ’ άς έχουσιν ιδέας περί τής ελληνικής προ
φοράς αύτοί, καί ουτω νομίζουσί τινες ές αύτών δτι 
«ΣέΛΛα* καί «ΣούΜ ογ»  ταύτίζονται, καί τοι υ- 
παρχούσης μεγίστης διαφοράς μεταξύ αύτών, καί 
όλους παρασάγγας άπεχόντων τήν Οέσιν έκατέρων. 
Εκρίναμεν δ αρμόδιον ΐνα καί περί ταύτης ένταύθ* 
είπωμεν τινα, καταχωρίζοντες δμως προηγουμένως έν 
έπιτομή τήν μεταξύ Περραιβού καί Αγγλου περιη- 
γητού περί τούτου συνέντευξιν. Καί έν πρώτοις μέν 
ό Αγγλος περιηγητής, έπιστηριζόμενος εις τδ γνω
στόν έκεΧνο όμήρειον" « Ζεύ Αννα ΔωδωναΧε » κλ.

(α ) Η συζήτησις έγένετο τότε μετά τίνος Αγγλου περιηγητοϋ 
θεωρούντο; το Σούλιον ώς τ'ο Σόλλιον του θουκυδίδου, καί εις 
το'υς Σελλοϋ; του όμηρου ταϋτίζοντος τά τρία ταύτα. ίδ ε  ίστιρ, 
ϋιρ^αιδ'ού σελ. 4 .
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«ά αφ ι δέ Σελλοί Σοί ναίουσιν, ύποφήναι άνιπτόπο- 
νδες, χαμαιεϋναι κ τλ .»  καί εις τδ τδ Θουκυδίδου'
■« 'Δρας ουν (ό Δημοσθένης ό στρατηγός) ξυμπαντι 
-»τώ στρατεύματι άπδ τής Λευκάδος, άκόντων τών 
»λκαρνάνων, παρέπλευσεν εις Σόλλιον» κτλ . (ΐομ .

Α'. Βιβλ. γ ' φυλλ. 2 6 8 ) . Λέγει τώ  κ. Πε^ραιβώ' «τί 
»σέ φέρει εις απορίαν; ή διαφορά πιθανόν τών ονο- 
ΐμ ά τω ν, Σελλοί καί Σόλλιον άπδ τής σημερινής 
»Σούλι; δπόταν ή ονομασία τού όμήρου άπδ τής 
»τού Θουκυδίδου ήναι διαφορετικαί, ποσω μάλλον 
»τόσοι αιώνες καί διάφοροι περιστάσεις νά μή τήν 

»διαφθείρωσιν εις τήν σημερινήν Σούλι; Εις ταύτα 
καί άλλα τού Αγγλου άπήντησεν ό κ. Περραιβός 
ουτω λέγων' «Κύριε, έάν ή φθονερά τύχη έστέρησε 
τούς Ελληνας τοπογραφικών γνόισεων ξένων έπικρα- 

τειών, τήν ΐδικήν των δμως τοπογραφίαν δεν αγνο- 
ούσι, μολονότι δέν έχουσι τδ έλεύθερον και τους 

τρόπους νά τήν ίχνοσκοπώσι, καθώς υμεΧς πάντοτε' 
άλλ’ έπειδή έπιστηρίζετε τάς γνώμας σας εις τάς 

παρουσιασθείσας μαρτυρίας τού όμήρου καί Θουκυ
δίδου, ώς άναφερομένας δήθεν έπί τδ σημερινόν Σού
λι, έπικαλούμαι περί τούτου τήν άνεκτικήν σας ά- 
κρόασιν, καί θέλετε πεισθεΧ, νομίζω, έπομένως νά 

συνομολογήσητε, δτι άλλο είναι το καθ όμηρον 
εΣεΛ Λ οΙ”,  άλλο τδ κατά Θουκυδίδην «-ΣόΛΛιοΥ*, 
καί άλλο τδ περί ου δ λόγος «ΣούΜ »  κτλ . Ε π ι
φέρει δέ διαφόρους λόγους δ κ· Περραιβός, έν οΐς 
άποδεικνύει, δτι υπήρχον Δωδώναι δύω, μία μέν 
Θεσσαλική, καί άλλη Ηπειρωτική. Αλλά περί τής 

Θεσσσαλικής, άν υπάρχτ) ή μή, ούδείς ένταύθα λό
γος' περί δέ τής Ηπειρωτικής καί μάλα' ένδιαφερει 
γάρ ήμϊν ή έξακολούθησις τού κ· Περραιβού πρδς 
τδν Αγγλον, έχουσα ώδί' «Αλλά καί το έν ΐίπειρω 
»ΔωδωναΧον ΜαντεΧον έγίνωσκεν δ Ομηρος άκριβέ- 
»στατα, ώς έκ τών επομένων στίχων του πληροφο- 

ρούμεθα'8

« Τ ο ν  δ’ ές Δωδώνην φατο βήμεναι, οφρα Οεοϊο »

> Βκ δρυΧ; ϋψικόμοιο Δ ·.Χ ; βουλήν έπακούσαι »

> όπως νοατήσειεν (όδυσσεΐις) φίλην ές πατρίδα γαϊαν»

»  08η δήν άπεών, ή  άμφανδόν, ήέ κρυφηδόν.·

(Όδυσ. 21 στίχ. 296).

Εκτός τών δμηρικών άποδείξεων, ιδού καί άλ
λων γεωγράφων. Τών μέν ουν ίίπειρω'τών έθνη φη- 
σίν είναι Θεόπομπος τέσσαρα καίδεκα' τούτων δ’ 
ένδοξότατα Χάονες καί Μολοττοί διά τδ άρξαι 
ποτέ πάσης τής Ηπειρώτιδος' πρότερον μέν Χάονας, 
ύστερον δέ Μολοττούς, οΐ καί διά τήν συγγένειαν 
τών βασιλέων έπί πλέον ηύξήθησαν (τών γάρ ΑΪα- 
κιδών ήσαν), καί διά τδ παρά τούτοις είναι τδ έν 
Δωδώνη ΜαντεΧον, παλαιόν τε  καί ονομαστδν όν. 
(Στράβ. τόμ. β' σελ. 5 0 )  καί άλλας τινάς άποδείξεις

φέρει δ κ. Περραιβός, άςπεο συντομία; χάριν παρα- 

λείπομεν (α).
Καθ’ ήν λοιπόν έξήγησιν τών άνωτέρω τεμαχίων 

τών συγγραφέων έποιήσατο πρδς τδν Αγγλον δ Κ . 
Περραιβός παρεστήσατο, οτι τδ ΜαντεΧον τής Δω - 
δοίνης ήν εις τδν τόπον τών Χαόνων και Μολοσσών 
έχόντων πρδς τούτοις ΔΝ· καί τήν νήσον Κέρκυραν, 
τήν καθ’ όμηρον Φαιακίαν, άφ’ δπου δ ύδυσσεύς 
διεβιβάσθη εις τδ άντιπέραν ταύτης κείμενον υπό 
τάς υπώρειας τού Τομάρου ΔωδωναΧον ΜαντεΧον 
διά νά έξιλεώση τδν Ποσειδώνα, άκούση τήν βου
λήν τού Διδς, καί άπέλθνρ έπομένως εις τήν φίλην 
πατρίδα του « ή άμφαδδν, ήέ κουφηδον», ή φα

νερά δηλ. ή κρυφά. Τδ δέ ΜαντεΧον δ Κ. Περραι
βός τίθησι παρά τήν Φοινίκην, τήν περίφημου πά

λιν τής έπαρχίας Δελβίνου έν τοΧς ΡωμαϊκοΧς χρο- 
νοις, καί έκεΧσε παρέστησεν αύτδ πρδς τδν Αγγλον 
έχων εις τούτο σύμφωνον καί τδν Κ . Κοσμάν Θ ε- 
σπρωτδν τδ έπώνυμον, μαθητήν δέ τού Ία λιδα  καί 
καταγόμενον έκ χωρίου « Γΐω φ γουζζάτακ; · τής 
έπαρχ. Αργυροκάστρου. Αλλ ήμεΧς παρατηροΰμεν 

τώ  Κ . Περραιβώ, δτι κακώς ένόησε .τούς συγγρα
φείς καί επομένως άνάρμοστον εποιησατο παραστα- 
σιν τώ  φιλέλληνι περιηγητή Αγγλω' καθότι έάν υ - 
ποθέσωμεν παρά τήν Φοινίκην τφόντι ύπάρχουσαν 
τήν Δωδώνην, καθώς λέγουσιν οι Κ Κ . Περραιβός καί 
Κοσμάς, τό τε  άνατρέπονται άρδην άπασαι αί τών 
συγγραφέων παραστάσεις πε ρί Δωδώνης καί τού 
Μαντείου αύτής, οπερ άδύνατον, καθότι ούδείς τών 
συγγραφέων Ελλήνων τ ε  καί Λατίνων παριστα την 
Δωδώνην έγγύς Φοινίκης τή ς περιδόξου, περί ή ;  το- 
σούτος λόγος παρά τοΧς παλαιοΧς. Επειτα ή Δωδώνη 
έγγύς Φοινίκης υποτιθεμένη, δμοινύμου τμήματος 
ούκ άν εΐη πρωτεύουσα' καθότι Φοινίκη καί Δωδώ
νη, έφ’ ενί καί τώ  αύτώ τμήμα τι, δύο πρωτεύου- 
σαι, έστι λογικώς άδύνατον, ώ στε αύτή άφ έαυτής 
πίπτει ή ύπόθεσις αυτή τών Κ Κ . Περραιβού και 
Κοσμά, κολάζοντος μάλιστα καί αύτού τούτου τού 
Περίαιβού τήν ΰπόθεσιν ταύτην διά τής φράσεως'

« έπίίάή έγ  χαίρω  ποΜ μου ιγ ίγογτο  α ί  π α ρ α τη 
ρήσεις μ α ς  » , περί ών, ώς φαίνεται, ένδοιάζει κα
θαρά. Επειτα  ή θέσις αύτη κατ’ άκρίβειαν άπέναντι 

Κερκύρας ούχ υπάρχει. Ακριβώς άπέναντι αύτής

(®) Σκοπεύω νά έκδώοω 18ι®ιτέραν περι Δωδώνη; π ?«γ ιι*- 
τείαν, έν ή  εσοντιι συυ.πε?ιειλημυ.έν®ι απασϊΐ ®'ι μ-ιρ-υρίϊΐ 
τών αρχαίων περΧ τη ; θίσεως αύτη; κτλ. Εν τύποι; ηδη εΰρί- 
σκεται πίνηαά τ ι  περι Δωδώνη; του φίλου («.ου * .  Γ . Χασιώ- 
του, ϊ ;τ ι; έάν ρ.έν ευτυχή«? νά άναιρέ«? όο’ αλλοτ εγράψαμ-εν 
έν τα ϊ; έν Πάτραι; κατά τδ 1866 έκδοθείσαι; Κριτιχαι; περΧ 
του Δωδωναίου ζητή^ατο; έπιστααίαι;, πρώτοι^αεΐ; θέλομεν 
έπιχροτήαει το πένημά του, και μάλιστα οταν άφορφ τήν επι
στημονικήν εϋρεσιν τη ; άληβεία;. Αλλω; δ’ έπιφυλαττόμεΟα 

5πω; άνασκευάσωμεν αυτό.
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κεΐται η Στουγαραίχ περιοχή, έφ’ η ην εύκολω- 
τά τη  ή διά του λιμένος τού Βουθρωτού, εγγυτάτου 
τ ή  Κερκύρα όντος, άνάβασις τοΰ όδυσσέως πρδς ·τί»ν 
Δωδωναΐον Δία, ώ ; και ή διά τήν Ιθάκην άναχώ- 
ρησις αυτού ή άμφαδόν, ήέ κρυφαδόν' δ δε Στράβων 

λέγων « διά τδ παρά τούτοις είναι τδ έν Δωδώνη Μαν- 
τεΐον παλαιόν τε»  κτλ . έννοιαν εχει ούκ έν Μολοσσοΐ; 
είναι τδ Μχντεΐον, αλλά παρά τούτοι; ήτοι πλησίον 
τούτο»ν, εν τοΐς μεθορίοις, δι’ών διεκρίνετο ή τ ε  Μο- 
λοσσία καί Θεσπρωτία, ών έν μέσω έκειτο ή ιερά 

περιοχή τ ή ; Δωδώνης, όπου τδ παλαιδν καί όνο- 
μαστόν, ώ ; λέγει δ Στράβων, μαντείαν’ βραδύτερον 

δε, διά τήν επικράτηση καί έπέκτασιν των Μολοσ- 
σών, έλέγετο Μολοσσικόν τούτο, ώς λέγουσί τινες, 
καθώς πάλιν διά τήν έπικράττ,σιν των Θεσπρωτων, 
έλέγετο έν Θεσπρωτία είναι επομένως Θεσπρωτικόν’ 

άλλ’ άληθώς ούτ’ έν Θεσπρωτία αύτή, ούτ’ έν Μο- 
λοττίδι υπήρχεν, άλλ έν χώροι μεσαζούση -άμφοΐν 
τούτοιν, είτ ούν τή ίεροί περιφερεία τού Πελάκου 

Διδς τής Δωδώνης' καί ενεκα τής διαμεσότητος ταύ- 
τ η ; ποτέ μέν λέγεται παρά τινων συγγραφέων έν 
Μολοσσίδι ύπαρχον, ποτέ δ ’ έξ  άλλων έν Θεσπρω

τία , καί έπομένως έπέρχεται ή σύγχυσις περί τής 
θέσεω; τής Δωδώνης καί τού Μαντείου, ώ στε δεν 

δύναταί τ ι ;  νά λάβη ευκρινή καί καΟαράν ιδέαν 
περί αυτού ακριβώς πού κείται, έν Θεσπρωτία ή έν 

Μολοσσία. Τοιαύτην λοιπδν αμφιταλάντευση όπως 
άρωμεν, δέον νά παραδεχΟώμεν τδ  διάμεσον τή ς 6- 
πάρςεως τής ίεράς Δωδωναία; περιφερείας, καί ού
τω ς  αίρεται συνάμα καί πάσα σύγχυσις τών συγ
γραφέων καί διαφωτίζεται άρκετά τδ  ζήτημα. Τοι
αύτην δέ ίεράν χώραν παραδεχόμεΟα ημείς τήν π ε
ριοχήν τής Στουγάρας, ώς κειμένην μεταξύ Θεσ

πρωτίας έξ ένδς καί Μολοσσίδος έκ τού άλλου, καί 
Ιχουσαν καί τδ όρος Τόμαρον, εί; ο’υ τάς υπώρειας 
έκειτο ή Δωδώνη. ΙΙλεϊστα δέ όσα αρχαία έρεί- 
πια άπαντώνται έν αυτή, καί μάλιστα τών Ε λ- 
λών, Σελλών καί Ελλάσων, ών άνεκάλυψα τ ά ; 
θέσεις, έπιμαρτυρουμένας έ κ τ ε  τώ ν έρειπίων, έκ 
τ ε  τών εις τά  στόματα τού λαού διασωΟεισών ο
νομασιών, καί έκ τού ένταύθα συμβιβασμού τών 
παραστάσεων, έκΟέσεων καί γνωμών τών τ ε  Ελλή
νων καί Λατίνων Συγγραφέων, έπιλυομένου ένταύθα 
άρμοδιώτατχ τού πολυκρότου τούτου ζητήαατος 
καθ’ όλας τάς έπόψεις, υφ’ ά ; δυνατδν ίνα Οεωρη- 
Οή (α). Αρα οί Σελλοί τού ύμήρου ούκ ήσαν έν τώ  
σημερινώ Σουλίω οί Σουλιώται, ώ ; έδόξαζεν δ πε
ριηγητής Αγγλος άλλ’ εις τά  * £ s J J d ’>, ί  τινα κεΐν- 
τα ι εΐ; τ ά ; Β. πλευράς τή ς Στουγάρας παρά τή
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B i i f i i t  ί χ δ ί β ι ί ϊ α ι ς  Κ ρ ι τ ι χ * ϊ ς  ί π ι σ τ α β ίε ις .

έπαρχία Αργυροκάστρου (Δρυοπίδι, τμ ή μ α τι τή ς 
Μολοσσίας), καί ών οί άνυπτόποδες καί χαμαιεύναι 
κληρικοί διευθέτουν τά  τού Μαντείου μετά τών λοι
πών, ώς γνωστόν. Περί τής Οέσεως -ώ ν Ελλών καί 
Ελλόπων ίδε Κριτικ. Επιστασία; έν Πάτραι; έκδοΟεί- 
σας σελ. 4 9  —  8 7 . 8 8 . —  8 9 . Επειδή τά  στενά 
δοια τής διατριβής ταύτης, καΟδ άλλον σκοπδν έχού- 
σης, δέν έπιτρέπουσι περισσοτέραν εκτασιν έπ ί τού 
ζητήματος τούτου, έπιφυλασσόμεθα όπως ιδία περί 
τούτου γράψαντες έκΟέσωμεν τά  δέοντα.

ίδωμεν ήδη καί όσα δ Κ . Περραιβδς είπε τώ  Αγ
γλο» περί τού Σολλίου, δπερ αναφέρει δ Θουκυδίδης, 
καί όπερ δ Αγγλος περιηγητής ένόμιζεν είναι ταΰτδ 
τώ  σημερινώ Σουλίω. Αλλά τδ  μέν Σόλλιον τού 
Θουκυδίδου ήν παραθαλάσσιον καί λιμήν, όπου προσ- 
ωρμίσθη δ Δημοσθένη; άπάρα; έκ Λευκάδας, έν ώ 
τδ σημερινδν Σούλι κεΐται ε ί; τήν μεσόγειον έπί τού 
όρους, άπέχον τής θαλάσση; υπέρ τάς έξ ώρας κατ 
εύθεΐαν γραμμήν, ούτε λιμένα άλλον εχει πλησιέ- 
στερον έκτδ ; τής λεγομένης *Σ.-τ.1άγτσας.»  Αλλως 
δ" δ Δημοσθένης σκοπδν ούκ είχεν ίνα παραπλεύση 
τάς άκτάς τής Ηπείρου λτ,ίζων τά  παράλια αύτής, 
αλλά πρδ; τά  Ν. Α. τής Αευκάδος έκπλέων διευθύ- 
νετο πρδ; τά  παράλια τής Λίτωλο-Ακαρνανίας, ώς 
έξάγεται έκ τού Ιπομένου χωρίου τού Θουκυδίδου, 
όπερ άνέγνωσε τώ  Αγγλο» δ κ. Περραιβός’ «Κοινώ- 
»σας δέ τήν έπίνοιαν τοΐς Ακαονάσιν, ώς ού προσε- 
»δέξαντο διά τής Λευκάδος τήν ού περιτείχισιν, αύ- 
»τδς τή  λοιπή στρατιά Κεφαλλήσι καί Μεσσηνίοις, 
»καί Ζακυνθίοις καί Αθηναίων τριακοσίοις, τοΐς έπι- 
»βάταις τών σφετέρων ναών (αί γάρ πεντεκαίδεκα 
»τών Κερκυραίων άπήλθον νήε;) έστράτευσεν έπ’ 
»Αίτωλούς' ώρμάτο δ’ έξ Οίνεώνο; τής Λοκρίδος’ οί 
»δέ όζόλαι ουτοι Αοκροΐς ξύμμαχοι ήσαν, καί εδει 
»αύτούς πανστρατιά άπαντήσαι τοΐς Αθηναίοι; εις 
»τήν μεσόγειον.» Εξηγούντες λοιπδν τήν έννοιαν 
τού ιστορικού καί έρευνώντες τδν σκοπδν τής άπδ 
Λευκάδος άποπλεύσεως τού Δημοσθένους πρδς τά 
παράλια τ ή ; Λίτωλο-Ακαρνανίας, όπως επιτεθή 
κατά τών μεσογειοτέρων, πιθανήν εΰρίσκομεν καί 
τήν κατά τά  παράλια ταΰτα Οπαρξιν τού Σολλίου, 
ψ παρέπλευσεν δ ρηθείς στρατηγός’ δθεν ίνα εΐσ - 

βάλη δ Δημοσθένης εις τάς ρηθείσας έπαρχία;, δέν 
είχε, νομίζομεν, άλλο καταλληλότερον μέρος ίνα 
κάμη τήν άπόβασιν, είμή είσελθών ε ί; τδν Κορινθια- 
κδν κόλπον άποβιβ«σθή εις τά  παράλια τών Λοκρών, 
πλησίον τής Ναυπάκτου ίσως, όπου φυσικό» τφ  λ ό 
γω  πιθανδν νά υπήρχε καί τδ  Σόλλιον. Εντεύθεν 
δ ενωθείς μετά τών συμμάχων Λοκρών έμελλεν ίνα 
έκστρατεύση κατά τών Αΐτωλών, ώ ; ή συνέχεια τ ή ; 
ιστορία; διαλαμβάνει. Εντεύθεν απέχει τδ  σημερι

νόν Ξούλιον υπέρ τάς τέσσαρας ημέρας, καί τδ μέν
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υπάρχει έν Ηπείρω, τδ δέ Σόλλιον τού Θουκυδίδου 

έν ταΐς παραλίαις τή ς Δυτική; Ελλάδος, ώ στε φα
νερόν ήδη γίνεται παντί, ώς καί τώ  Αγγλω εκείνο»,

ÓTt αλλαχού μέν ήσαν οί καθ’ Ομηρον Σελλοί, άλ- 
λ.αχού δ έ τδ Σόλλιον τού Θουκυδίδου, καί αλλαχού 

τδ ημέτερον Σούλι. Καί οί μέν Σελλοί, ώ ς εϊπομεν, 
έν τή  Ηπείρω παρά τή έπαρχίο: Αργυροκάστρου, τδ 
δέ Σόλλιον έν ταΐς παραλίαις τ ή ; Δυτικής Ελλάδος 
ήν, καί τδ  ηρωικόν Σούλι έν τοΐς μεσογειοτέροις τή ; 
Ηπείρου υπάρχει, παρά τα ΐς έπαρχίαι; Παραμυθίαις

καί ΐωαννίνων.
Ουδέ τδ άρχαΐον έθνάριον τής Ηπείρου, τους Συλ- 

λίονας, ένταύθα ΰποθετέον, καθότι ούτοι ήσαν έν τή 
περιφερείς τής Χαονία; διατελούντες υπό τήν έπ.ρ- 
ροήν τών Χαόνων. Τδ δ’ ημέτερον Σούλιον εΰρίσκε- 
ται πλησίον τής Θεσπρωτία; καί κχτωκήθη κατά 
τήν παράδοσίν μας έπί τής έποχής πιθανώς έκείνης, 
καθ ήν οί μωαμεθανοί έξηπλούντο έν τ ή  Ηπείρω 
μετά  τδν θάνατον τού περίφημου Σκεντέρμπεη, καί 
καθ’ ήν έξεπατριώθησαν οί ήμέτεροι Σουλανιώτχι, 
ώ ς  είδομεν. Τήν παράδοσίν ταύτην, τήν ύπαρξιν 
τώ ν έρειπίων τών Σουλανών, τήν υπαρξιν τή ς  όνο- 

μ.ασίας «Σ ο υ  J a r á  ο εις τά  στόματα τού λαού τών 
μερών ημών, ή έπί τώ  Διαγωνισμό» τώ  Ηπειρωτικό» 

παρά τού Ελληνικού έν Κωνσταντινουπόλει Φιλο
λογικού Συλλόγου έκλεχθεΐσα επιτροπή αγνοείται 
διατί άπέδωκεν ε ΐ; τον έμόν υπερβολικόν πατριωτι
σμόν έν τή  κατά 1 8 6 5  εκθέσει αυτής. Πχρακαλοϋνται 
όμως τά  μέλη αύτής όπως έπισκεφθώσι τά  «Σ ου-  
J a r á ,»  ίδωσιν ίδίοις οφθαλμοί; τά  έρείπια αυτών, 
μάθωσι τήν παράδοσίν καί άκούσωσιν ίδίοις ώσί τού 
ονόματος Σουλανών, καί τότε δή τό τε  συν τώ  πα- 
τριωτισμώ μου καθαρά θέλουσι διίδει καί τδν α 
κραιφνή περί τήν επιστήμην ζήλόν μου. Τδ όνομα 
* Σ ού .Ιι » απαντάται καί κατά τού ; Βυζαντινού; 
χρόνους άπ’ αύτής τής ιβ' εκατόν ταετηρίδος’ εις τήν 
Α ττικήν, παρά τδν Μαραθώνα, υπήρχε, υπάρχει δέ 

καί σήμερον έτι χωρίον «Σ ού .Ιι» , καλούμενον, έν ώ 
ο Δεσπότης τών Σαλώνων Θωμάς ό Γ  κατά τδ χρο
νικόν τού Μωρέω; υπό B u ch ó n , έλαβε γενεαλογι
κήν κατοχήν (ϊδε χρον. Γαλαξειδίου υπό Σάθα σελ.

69) κ τ λ .
Τδ δ’ όνομα «Σ ού .Ιι » προήχθη ίσως έκ  τού S o la  

S u la , S o le , κατά τάς διαφόρους δηλαδή μετατρο- 
πάς, ά ; έλάμβανον τά  ονόματα έν τοΐς βαρβάροις 
καιροί; τού μεσαίωνο;, όπως καί τά  ήμέτερχ Σου- 
λανά ίσως έκ  τού Su la  προσθήκη τού na παρήχθη- 
σαν’ άρα όλω ; άπαράδεκτον τού λοιπού ότι ένεκα 

φόνου παρήχθη τδ  όνομα Σ ού-h. Διά τ ί  όμως ώνο- 
μάσθη « Σ ού.Ιι » τδ μέρος αυτό τής ΐϊπείρου καί 

παρά τίνος καί π ότε, ακριβώς προςδιιορισμένον δέν 
υπάρχει’ άλλ’αί άγαθή τύχη άπό τίνος έπιτυχώς άρ-

ξάμεναι έρευναι τού εθνικού ημών μεσαίωνο; ίσως 

διαλευκάνωσι καί τά περί τούτου.

£γρ«φον Αθήνησι 1 8 6 7  καΐά μήνα Ιούλιον.
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Ο ΣΧΕΔΙΟΓΡΑΦΟΣ.
( Σ ν ν ί χ .  κ α ί  τ έ λ ο ς ,  ϊδ ο  ο ν λ .  4 1 9 . )

4
Ή  Διαθήκη.

Τέλος έφθασε καί ή ημέρα καθ’ ήν έπρεπε νά δη- 

μοσιευθή ή διαθήκη’ διά τούτο έπορεύοντο κατ’αύ- 

τήν οί κληρονόμοι ε ΐ; τδ  δικαστήριον.
0  υποδηματοποιός Μαστρολευθέρης Χούντας ί  το 

5 πρώτος, όστις λίαν πρωί έξυπνήσας έβάδιζε τήν 
πρδς τδ δικαστήριον φέρουσαν όδόν. Πρδ μιας ώρας 
δέν ήδύνατο νά ησυχάση πλέον εις τήν οικίαν. Τήν 

παρελθοΰσαν νύκτα είχεν ένυπνιασθή 5 άθλιος ότι 
διερχόμενος δάσος τ ι άπήντησε γάταν ώραιοτάτην, 
ποικιλόδερμον καί παχεΐαν. Ο Μαστρολευθέρης ένό- 
μισεν ότι τδ δέρμα της ήτο πολύτιμον, διά τούτο 
έπροσπάθει νά τήν συλλάβη. Ετρεχε λοιπόν άπδ θά
μνου εις θάμνον, καί άπδ δένδρου εις δένδρον’ έν 
τούτοι; εις μάτην, έπειδή τδ  εύκίνητον ζώον πάν
το τε  όπεξέφευγε. Περιβλέψας τέλος είδεν ο τι είχεν 
άποπλανηθή, καί δέν ήδύνατο μ ’ όλας τάς προσπά
θειας νά εύρη τήν εις τήν οικίαν του φέρουσαν όδόν’ 
μ ’ όλα ταύτα κατώρθιοσε νά ϊδη μακρόθεν τδ έργα- 

στήριόν του, έντδς δέ αύτού εύρίσκετο ή γά τα  έξη- 
πλωμένη μ ’ όλην τήν άνεσιν έπί σωρού τίνος πα

λαιών υποδημάτων.
Αν κα λώ ; έβλεπεν ή γάτα έκράτει τότε διά τών 

ποδών καί ¿δόντων της ανθρώπινον κεφαλήν, ήτις 
είχε τούς χαρακτήρας τού προσώπου τού Ψιλοθέου, 
όστις έφαίνετο ότι περιγελά αύτδν περιφρονητικό»;, 

ί Κ α τ’ άρχάς τδ ένύπνιον δυσηρέστησε τδν Μαστρο- 

1 λευθέρην’ αίφνης όμως έσυλλογίσθη τδν ονειροκρίτην 
του’ εύθύς λοιπόν ήρπασεν αύτδν κείμενον υπό τδ  
προσκεφάλαιόν του —  έπειδή υπό τούτο εθετεν έκά- 
στην νύκτα τδν πολύτιμόν του  τούτον θησαυρόν —  
άνεπηδησεν έκ  τ ή ;  κλίνης, ήναψε φώς καί άνεζήτησε, 

γ ά τα '  δάσος' ιι~ο.-τ.Ιάκησις καί έργαστήριοΥ , ά 
παντα τα ύτα  εΰρίσκοντο εις τούς αριθμούς 6 0 .  4 5 .  
2 5  καί 7 0 ,  έπρόσθεσεν όλους αύτούς καί ευρε τδ 

άθροισαα 2 0 0 ,  άνεζήτησε περαιτέρω καί άνέγνω- 
σεν’ όταν έκ  τεσσάρων άριθμών τού ένυπνίου άπο- 

τελήτα ι τδ άθροισμα 2 0 0 — ένταύθα δέ ήτο ά - 
ποτετυπωμένον μέλαν έπί λευκού —  τούτο είναι
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σταυρός έκ £όδων, σημεΐον ευτυχίας' οί τέσσαρες 
ούτοι άριθμοί κερδαίνουσιν άναμφιβόλως.

Ε υ γε! άνεβόησε πλήρης χαράς ό Μαστρολευθέ- 
ρης. Τώρα τήν έχω καλά. Αμα λάβω τήν κληρονο
μιάν εύθύς Οά αγοράσω καί τούς αριθμούς του λα 
χείου 0 0 ,  4 5 ,  2 5  καί 7 0 ’ εκτός δέ τούτου θά αγο
ράσω καί εκ τίνος των έν τη Εύρώπη λαχείων τον 

αριθμόν 2 0 0 ,  τό τε  δε άν θέλη ό Θεός, θά κερδήσω 
δσα Οελω. Ε κ δέ τής υπερβολικής του χαράς, τής 

προελθούσ/ις παραδόξως άπό τό ψευδές τούτο φάσμα, 
οί άπονεναρκωμένοι γλαυκοί οφθαλμοί του άπεστερ- 
ρώθησαν εντελώς.

Ενεδύθη λοιπόν ευθύς τά χιστα , άναλογιζόμενος 

πάντοτε πόσα έχει διαθέσει υπέρ αυτού ό πλούσιος 
Μπαρμπακαμποόρης, επειδή μέ τούτον τόν τίτλον 

έτίμα  πάντοτε αυτός τ ε  καί ή οίκογένειά του τόν 
άποθανόντα. Δέκα χιλιάδες τάλληρα τουλάχιστον 
θά κληρονομήσω έλεγε" καί επειδή δσα είπε χθές εις 
τόν Δαμιανόν περί τή ς κληρονομιάς δέν τά  ειπε 

μετά σπουδαιότητος, ένδομύχως έπίστευεν ότι ή κλη
ρονομιά Οά ήτο πολύ μεγαλειτέρα ακόμη.

Καί ό Δαμιανός δέ ήτο επί τής οδού τής φερού- 
σης εις τό δικαστήριον. Λν ήτο δυνατόν, σήμερον 
έφαίνετο άκόμη άθλιέστερος άφ’ δ,τι ήτο χθές, ε
πειδή διήλθεν άύπνος δλην τήν νύκτα. Εν τή  π ε- 

ποιθήσει δέ ότι Οά κληρονομήση πέντε ώς £ ; χιλιά
δας δραχμών δέν ήδύνατο νά ήσυχάση. Εύρίσκετο 
εις τήν μεγαλειτέραν στενοχώριαν άναλογιζόμενος 

ποιον τών σχεδίων του ήτο συμφερώτερον νά πραγ- 
μοτοποιήση' τήν εφημερίδα, ή τήν κεντρικήν τού 
κόσμου τράπεζαν, ή τό ένεχειριαστήριον δι άπασαν 

τήν Ευρώπην, ή τό λαχεϊον διά τάς γυναίκας, ή, 
έλεγε καθ εαυτόν κυλιόμενος άύπνος έν τή  κλίνη 
του, « δέν είναι συμφερώτερον διά τήν ανθρωπότητα 
νά συστήσω έν γενικόν δι’ αυτήν φρενοκομεΧον μέ 
μερίδας; » Είναι ενδεχόμενον πας άνθρωπος νά πάθη 
τάς φρένας του, διά τούτο έκαστος έχει συμφέρον 
άπό τήν σύστασιν ενός τοιούτου φιλανθρωπικωτάτου 
καταστήματος, καί είμαι βεβαιότατος ότι θά τήν 
υποστήριξή. Πέντε μέγισται πτέρυγες θά άποτελέ- 
σωσι τό οικοδόμημα τούτο, έκάστη δέ τούτων θά 
χρησιμεύνι δι έν έκαστον μέρος τού κόσμου. Τό κέν- 

τρον τού οικοδομήματος θά άνήκνι άποκλειστικώς 
εις εμέ, ώς τόν γενικόν τού καταστήματος διευθυν

τήν. Εις εκάστην πτέρυγα θά ύπάρχη έν Οέατρον, 
μία αίθουσα διά τάς μουσικά; συμφωνίας, έν σχο
λείο·; τής ιππασίας, καί, δπερ είναι καί φυσικώτα- 
τον, δι’ έκαστον θρήσκευμα άνά μία εκκλησία- Τοι
ουτοτρόπως διήλθεν ή νύξ σχεδόν όλόκληοο; μεχρι- 
σού ή κεφαλή τού Δαμιανού έσκοτίσθη εντελώς, καί 

ούτως ήδυνήθη νά άποκοιμηθή βραχύτατον καί πυ- 
ρετώδη ύπνον.

Εις δλως διάφορον θέσιν εόρίσκοντο οί δύο άλλο» 
κληρονόμοι. Αφού ή γραία θεία έκοιμήθη ήσύχως, 
έγερθεΐσα έκαμε τήν συνήθη αυτή εωθινήν προσευ
χήν της’ ατάραχος δέ καί φιλόφρων παρετήρει τόν- 

ώραίον καί γαλήνιον ουρανόν, δοξολογούσα τάς έν 
αύτώ δυνάμεις, διά τών όποιων ήλπιζε νά έπιτύχη 

τήν ήμέραν εκείνην διακοσίας δραχμάς, διά νά δυ- 
νηθή δι αυτών νά άπολαύση ήσυχώτερον μέλλον.

0  άχνίζων καφές, τόν όποιον έβρασεν ή μικρά, 
καί οστις ήτο ή μόνη της αναψυχή, τή  έφάνν> νο- 
στιμώτατος. ό  διά τού άνεωχθέντος παραθύρου είσ- 
πνεύσας καί πληρώσας τό δωμάτιον πρωινός άήρ, 
ήρχισε νά ζωογονή τάς δυνάμεις της. Πριν ή πορευ- 
θή δέ είς τό οχληρόν δι’ αύτήν δικαστήριον, ήθέλησε 
νά άναπνεύση εις τήν έξοχήν τόν καθαρόν τής 
πρωίας άέρα, διά τούτο έξήλθεν ολίγον στηριζομένη 
έπί τού βραχίονος τής μικρας· Πόσον δέ θελκτική 
είναι ή έξοχή καί ή θέα τών μερών εκείνων, τούτο 
δύνανται νά έννοήσωσι μόνον οί έπισκεφθέντες το ι- 
ούτους τόπους. Αφ ενός έλκύει τόν οφθαλμόν τού 
θεατού ό μεγαλοπρεπής ρέων Σύθας, άφ’ έτέρου ή 
ωραία καί κατάφυτος κοιλάς' άφ ενός ή ωραία θά
λασσα τού Κορινθιακού κόλπου, καί άφ’ έτέρου ό 
μεγαλοπρεπής Παρνασός καί τά  λοιπά τή ς Στεριά; 
όρη" εις δποιονδήποτε μέρος τού δρίζοντος καί άν 
στρέψη τά  βλέμματά του καί ό άπλούστερος θεατής 
θά άνευρη τό  μεγαλείον τής ένταύθα φύσεως. Μ 
γραία μόλις κατώρθωσε νά άποχωρισθή τής ωραίας 
ταύτης φύσεως' βεβαίως δέ θά έλησμόνει τό  δικα- 
στήριον, άν δέν τό υπενθύμιζεν είς αύτήν ή έγγονή  ̂
της, ήτις τήν έβίασε νά εΐσέλθωσιν εις τήν πόλιν.

6  Φιλόθεος καί σήμερον ήτο ό αυτός καθώς 
καί πάντοτε. Είσελθών εις τό δικαστήριον έχαιρέ- 
τησε πάντας φιλοφρόνως καί εύμενώς. ί'ίς έμφρων 
όμως, δστις έγνώριζε τόν κόσμον καί τήν άξίαν τώ ν 

χρημάτων, εύρίσκετο εις έσωτερικήν συγκίνησιν κα
τά  τήν στιγμήν ταύτην- Η το μέν αρκετά πλούσιος 
ώ στε δέν είχεν άνάγκην τής κληρονομιάς ταύτης, 

αλλά καί άν έλάμβανέ τ ι έκ ταύτης, έγνώριζε πώς 
έπρεπε νά τό διαθέση προς τό συμφέρον αυτού τε 
καί τών όμοιων του.

Επί τέλους ή ύπόθεσις έλαβε τήν τακτικήν αυτής 
καί υπό τού νόμου διαγραφομένην πορείαν. Απαντες 
οί κληρονόμοι έπαρουσίασαν έπίσημα άποδεικτικά 

τής ταυτότητός των καί τών άξιώσεοόν των. Ούτω 
δέ ήρχισεν ή άνάγνωσις τής διαθήκης.

Οί οφθαλμοί τού Μαστρολευθέρη άνεπήδησαν έκ 
τών κοιλωμάτων των" αί οφρύς άνήλθον μέχρι τού 

μετώπου' τό κάτισχνον ώς κάλαμος σώμά του έ- 
τρεμεν άπό τήν συγκίνησιν, όπως τρέμωσι τά φύλ
λα τών δένδρων υπό τού άνέμου. 0  Σχεδιογράφος 

άπ’ εναντίας Τστατο όρθιος, έλκύων διά τών χαραη
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κτήρων τού προσώπου του ότι εύρίσκετο βεβυθισμέ- 
νος εις σπουδαίους συλλογισμούς' τόν μακρόν ο
στεοειδή λιχανόν τή ς άριστεράς χειρός έκράτει, κατά 
τήν συνήθειάν του, έπί τής άριστεράς πλευράς τής 
όχι όλιγώτερον μακράς καί ισχνής ρινός του' διά δέ 
τής δεξιάς έταμβάκιζε μ ’ όλην τήν μεγαλοπρέπειαν.

11 γραία θεία έκάθητο έπί τίνος καθίσματος μέ 
τάς χεϊρας εσταυρωμένης, καί έκπεπληγμένη διά 
τά ς αγνώστους εις αύτήν τέω ς έθιμοταξίας τού δι
καστηρίου. Πλησίον της ΐστατο ή μικρά έγγονή της 
μ έ ανοικτόν στόμα, έντός τού όποιου διεκρίνοντο 
οί ώς στίλβων έλέφας λευκοί καί ώραΐοι όδόν- 

τ ες  της.
ό  Φιλοθέου έκάθητο άπέναντί της, καί ήκροάτο 

τή ς  άναγνώσεως μειδιών. Καί έπρεπέ τ ις  νά μ ει
διά, έπειδή ή διαθήκη ήτο καθ’ δλην τήν σημασίαν 

τή ς λέξεως διαθήκη παραδόξου ανθρώπου·
Κύριον καί καθολικόν κληρονόμον του καθίστα ό 

άποθανών τόν έμπορον Φιλοθέου' μ ετ  αύτόν ε'πον-

το οί δευτερεύοντες.
Δέκα καί τέσσαρας χιλιάδας ταλήρων διέθετεν 

υπέρ τής κοινότητος, ήτις δμως ώφειλε τους τόκους 
τών χρημάτων τούτων νά διανέμη κ α τ έτος είς 
τούς τρεις κυφούς, τούς γεννηθέντας έντός τής π ε 
ριφέρειας τού νομού έκείνου, καί έχοντας τήν μ ε -  
γαλητέραν καμπούραν. Πρός έκλογήν τούτων διέ- 
τ α τ τε  νά συστηθή έπιτροπή έκ τού Νομάρχου, τού 
Νομοϊατρού καί επτά  κυφών. Οί έκλεχθησόμενοι 
έπρεπε νά έχωσιν ηλικίαν άνωτέραν τών είκοσιν έ -  
τώ ν. Αί γυναίκες άπεκλείοντο τής εκλογής. Οί ά
παξ έκλεχθέντες είχον τό  δικαίωμα νά έκλεχθώσι 
καί διά τό έπόμενον έτος, έάν δεν έπαρΰυσιάζοντο 
άλλοι υπερβαίνοντες κατά τό μέγεθος τής καμ

πούρας. 1
Οταν άνεγινώσκετο τό μέρος τούτο τής διαθή

κης έπήλθεν είς τόν Δαμιανόν ή ίδέα νά σχηματίση 
κερδοσκοπικήν εταιρίαν, ήτις νά συνάθροιση όλους 
τού κόσμου τούς κυφούς άνδρας καί γυναίκας, μ ετ’ 
αύτών δέ, ώς μετά θηριοτροφείου, νά περιέρχεται 
τάς διαφόρους πόλεις διά τά  έπιδεικνύη αύτούς. 
Συγχρόνως έλεγεν δτι δύναταί τις, συνδέων τού; 
κυφούς τούτους διά τού γάμου, νά άναδείξη άληθή 
καί παραδειγματικήν φυλήν τερατωδών κυφών.

Τήν περί τού σχεδίου τούτου σκέψιν άνέβαλεν, 
επειδή έξηκολούθει ή άνάγνωσις τής διαθήκης.

Τόν έν Τρικκάλοις οΐκόν του κατέλειπεν ό άποθα
νών είς τήν πόλιν, ήτις ήδύνατο νά μεταχειριοθή 
αύτόν είς δποιονδήποτε κοινωφελή σκοπόν ήθελε. 
Τήν έπομένην όμως ύποχρέωσιν ώφειλε νά διατη- 
ρήση. Ε π ί δέκα έτη νά μή επιτρέψε είς κανένα νά 
εισέλθη έντός τών δωματίων, είς τά  όποια πρό εί- 

κοσιν έτών κατώκει αύτός ό ίδιος* συνάμα δέ διέ-

ι*

τ α ττ ε  νά μένωσιν αί θόραι καί τά  παράθυρα έντε- 

τοιχισμένα όπως είχον* παρελθούσης τής προθε
σμίας τών δέκα έτών, ήδύνατο ή πόλις νά μεταχει- 

ρισθή καί τα ΰτα  οπως ήθελε.
Περαιτέρω ό διαθέτης έμνημόνευεν είς τήν δια

θήκην του ονομαστί όλους έκείνους, οίτινες είχον 
προσβάλει αύτόν έπαισθητώς, προσθέτων μάλιστα 

καί τόν τρόπον τής προσβολής. Είς έκαστον τού
των (ό δέ αριθμός αύτών δέν ήτο μικρός) άφινεν άπό 
είκοσι πέντε δραχμάς. Ολοι ούτοι, έγραφε, δύναν- 
ται διά τών χρημάτων τούτων νά διασκεδάσωσι 
μίαν ήμέραν, άφού έλευθερώθησαν πλέον άπό τόν 
κόπον νά ύβρίζωσιν ένα άτυχή άνθρωπον, οίος ήτο 

ό διαθέτης.
Τά χρήματα δσα δέν ήθελον λάβει οί υβρισταί 

ούτοι διέθετεν δ άποθανών υπέρ τών πτωχών τού 
τόπου. Ολα τά  άλλα του κτήματα, αί σταφιδάμπε

λοι καί άμπελοι, οί έλαιώνες καί α! γαΐαι, έν γένει 
όλα τά  κινητά καί άκίνητα, τά  έν ταίς άποθήκαις 

καί τοΐς κιβωτίοις καθώς καί τά  μετρητά άνήκον 

είς τόν Φιλοθέου. Εκατόν τάλληρα έκ  τούτων ώ -  
φειλεν ούτος νά δώση είς τινα γραΤαν.έκ Καλαβρύ

των θείαν.
Περί τού Μαστρολευθέρη καί τού Δαμιανού ούδέ

έγίνετο κάν λόγος.
Η άνάγνωσις τή ς διαθήκης είχε πλέον τελειώ 

σει . .  .  άλλά πώς ήλλοιώθη ή σκηνή !
0  Φιλοθέου έμενε πάντοτε είς τήν αύτήν ψυχικήν 

κατάστασιν. 0  δέ Δαμιανός καί ό Μαστρολευθέρης;
0  δεύτερος περιπεσών είς λειποθυμίαν ήναγκάσθη 

νά καθίση ούδόλως διαφέρων τού νεκρού, έπί τού 

καθίσματος, έφ’ ού μέχρι τούδε έκάθητο ή γραία 
θεία· Οί οφθαλμοί του έστρέφοντο σπασμωδικώς, 

αί χεΧρές του έτρεμον, τά  έσωτερικά του έβραζον 
καί έταράσσοντο άπό οργήν άκάθεκτον καί μανίαν. 

Δέν κληρονομώ τίπ οτε, έλεγε καθ’έαυτόν, έν τούτοις 
έχω ήδη δανεισθή χρήματα είς λογαριασμόν τής 
κληρονομιάς' τ ί θά κάμω τούς άριθμοώς μου; τ ί θά 
κάμω τόν άριθμόν 2 0 0  . . . . ;  Α χ ! θα έγινόμην 
πλούσιος άνθρωπος! Αιωνίως άναθεματισμένος νά 
ήνε ό διαβολοκαμπούρης, αν θέλη ό θεός. Τ ί θά 
μού εΐπη τώρα ή σύζυγός μου ; Πώς θά κατορ
θώσω νά πληρώσω τά  χρήματα . . . .  μέ τ ί  θά α 
γοράσω τούς άριθμούς 6 0 ,  4 5 ,  2 5  καί 7 0 ;  Ταϋτα 
λέγων έδακνεν έν άκρφ απελπισία τούς όνυχας τών

δακτύλων του.
0  Δαμιανός ίσ τα το  άκόμη άκίνητος. Τοσούτω ήτο

συνειθισμένος άπό τάς τοιαύτας καταδρομά; τής τύ 
χης, ώ στε ή τωρινή δέν τόν συνεκίνησε τόσον πολύ. 
Πάντοτε ηλπιζεν ότι είς τήν εποχήν ταύτην ήθελεν 
είρεθή καί δι’ αύτόν τ ι , διά νά δυνηθή νά πραγ
ματοποιήσω έν τουλάχιστον τών πολλών του σχ_ε-
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λάβη τήν πραγματοποίησιν μιάς τών ίδιών του. 
Εάν δε τούτο έγίνετο, ήτο πάλιν ικανοποιημένος' 
τήν πεποίθησιν ταύτην είχε τουλάχιστον εί; τδ 
στήθος του.

0  ευτυχέστατο; δε πάντων ήτο ή γραία θεία.
Λ χ ! Θεέ μου, άνέκραζεν έπανηλειμένως. Α χ Πα

ναγία μου Θεοτόκε, Εσταυρωμένε μου, ήκουσα κα 
λ ά ; εκατόν τάλληρα θά λάβωμεν ; Αϊ καί τ ί θά τά 
κάμωμεν τόσα χρήματα; Λχ ευτυχεί; καιροί! Αν 
έλάμβανε τά  χρήματα ταύτα ό π τω χό ; μου Ιωάν
νη; βεβαίως δεν θά άπέθνησκεν.

Εκτύπα τά ; χεΐρά; τ η ; άπδ τήν χαράν της, ή τι; 
έκ τών ένδομύχων άντενακλάτο καί ε ί; του; οφθαλ
μού; της, ή ίλαρότη; τών όποιων έδείκνυεν δτι ού- 
τοι εΰγνωμονούσι Οεώ τε  καί άνθρωποι;.

0  Φιλοθέου παρετήρει αυτήν με τήν μεγαλειτέ- 

ραν του εύχαρίστησιν. Τήν φιλάνθρωπον άπόφασιν 
τού νά βοηθήση τήν γυναίκα ταύτην, κυρίως δε νά 
φροντίσ? διά τους έγγόνους της είχε συλλάβει πρδ 
πολλού. Σήμερον δμως ή γραία δεν είχε τόσην α
νάγκην τής προστασίας του, έπειδή ήτο ευτυχής, 
ένώ άπέναντι του ΐσταντο δύο δντα, τά  όποια είχεν 
¿πατήσει σκληρώς ή τύχη. . . Τούτους νά διόρθωση, 
νά παρηγόρηση καί νά βοηθήση ενόμισε καθήκον 
του. Αιά τούτο έπλησίασε τδν Δαμιανόν καί τδν 
Μαστρολευθέρην καί τους παρεκάλεσε νά τδν άκο- 
λουθήσωσιν.

5

Ο ύ τω ς ή το  επόμενον ό τι Οά συμβη.

ό τ ε  ό Φιλοθέου συνωδευμένο; άπδ τδν Δαμιανόν 
καί τδν Μαστρολευθέρην έφθασεν εις τδ δωμάτιόν 
του, τού ; παρεκάλεσε νά καθίσωσι καί νά δώσωσιν 
άκρόασιν στιγμά; τινας εις τούς λόγους του·

Πρδ παντός άλλου διεβεβαίωσεν αυτούς, δτι δεν 
Οά άναχωρήσωσι χωρίς νά λάβωσι τίποτε έκ τή ; 
κληρονομιάς, καί δτι κατά τδ  παρόν αϋτδς θά δ ύ 
ση ε ί; έκαστον αύτών άνά 3 0 0  τάλληρα. Συγχρό
νως ύπεσχέθη αύτοίς, έάν άκούσωσι τήν συμβουλήν 
του, καί ό μ'εν παραίτηση τήν διά τά  χαρτοπαίγνια 
μανίαν του, ό δε τά  αιώνια καί παράλογα σχέδιά 
του, ότι έ ;  άπαντο; Οά φροντίση διά τήν αποκατά
στασήν των καί τό μ.έλλον των.

Αμφδτεροι έξεπλάγησαν ε ί; άκρον δταν ήκουσαν 
παρά πάσαν προσδοκίαν τήν φιλάνθρωπον ταύτην 
πρότασιν τού Φιλοθέου, άπδ τδν όποιον ποτέ δέν 
έπερίμενον τοιούτόν τι. Τπεσχέθησαν λοιπόν εις τήν 
έκτακτον ταύτην χαράν ευρισκόμενοι δ ,τι αύτδς άπή- 
τε ι  καί έπεθύμει.

0  Φιλοθέου έν τούτοι; δεν ήτο άνθρωπος, δστις 
παρεδέχετο τά  πάντα τόσον εύκόλως. Μετά σπου- 
δαιότητος καί άνευ τής ελάχιστη; συστολής άπέδει- 
ξεν αύτοίς πόσον άνοήτω; φέρονται, δτι μέ τήν με · 
γαλειτεραν άφροσύνην κατέστρεψαν τήν ευτυχίαν 
των. Τπέμνησεν δλως άπροκαλύπτως εις τδν Μας-ρο- 
λευθέρην πδσον παρέβη τδ πρδς τήν σύζυγον καί 
τήν οίκογένειάν του καθήκον αύτού, δτι τά ι/.ετά 
πικρίας καί κόπων αποκτώμενα χρήματα σκορπίζει 
άφρόνω; εί; τήν θάλ.ασσαν τού Πειραιώς, τά χαρτο- 
παίγνεα δηλ. Απέδειξε τώ  Δαμιανώ πόσον γελοίο; 
είναι σκεπτόμενος καί άναλογιζόμευος σχέδια, ατινα 
δέν είναι δυνατόν νά πραγματοποιηθώσιν, έν ω ήδύ- 
νατο διά τής έπιμελεία; καί δραστηριότητός του νά 
προσπορίζεται τά  πρδς συντήρησίν του αναγκαία 
αρκούντως. Λπήτησεν έπί τέλους άπδ αύτδν νά με- 
ταβάλη άμεταθέτιος τδν βίον του.

Πραγματικώς άμφότεροι έφαίνοντο άρκετά συγ- 
κεκινημένοι καί μεταμεμελημένοι. Τού Μαστρολευ- 
θέρη τδ πρόσωπον, ώ ; τδ  τού ύπδ τού συνειδότο; 
του ελεγχόμενου κακούργου έστρεφε τού ; οφθαλ

μούς του, έκ τών όποιων κατέρρεον δάκρυ* με

τάνοιας καί μεταμελείας. Διεβεβαίου δέ μέ τδν ίε- 
ρώτερον τρόπον δτι άν Οέλη ό Θεός θά άρχίση άπδ 
τήν ιδίαν αύτήν ημέραν νά μεταβάλη τούς τρό

πους του' ώρκίσθη μάλιστα εις τδ όνομα τού Θεού 
καί τού Σωτήρος ημών, ότι δέν θά παίξη πλέον χαρ- 
τΐά , ούτε θά γράψη πλέον ε ί; λαχείον.

Καί τού Δαμιανού ή καρδία ήρχισε νά μχλακώνη 
άπδ τούς καθολικούς τού Φιλοθέου λόγους. Τήν στε
νοχώριαν του άπεδείκνυον καί αί κινήσεις τών χειρών 
του' μέ τήν μίαν έδιόρθονε τάς χειρίδα; τού υπο
καμίσου του καί τήν άκραν τού λαιμοδέτου του, 
μέ τήν άλλην έλαβεν άλ.λεπαλλήλους πρέζα; τα μ - 
βάκου, έθεσε μετά ταύτα τά δάκτυλά του έπί τή ; 
ρινδς καί είπε μέ έσωτερικήν συγκίνησιν'

Κύριε έξάδελφε Φιλοθέου, τήν στιγμήν ταύτην 
μέ έπήλθε λαμπρότατόν τ ι σχέδιον, όχι, όχι, λα μ - 

προτάτη τ ι ;  ιδ έα .. .  πόσον καλόν θά ήτο, έάν άπε- 
φασίζετε νά συστήσετε έν φρενοκομείον διά τούς 
άποπεπλανημένους νεανίας, καί έλαμβάνετε έμέ ώς 
τδν πρώτον τρόφιμόν σας.

Μ’ όλην τήν σπουδαιότητα τ ή ; δέσεο»; ό Φιλο- 
Οέου δέν ήδυνήθη νά κρατήση τδν γέλω τα' έπειδή έν 
ώ ό Δαμιανός μετεμελεΐτο, καί ώρκίζετο μάλιστα, 
ότι θά παύση τού νά κάμη σχέδια τού λοιπού, ή 
πρώτη του δοκιμή πρδς διόρθωσιν ήτο πάλιν. . . £ν 
σχέδιον.

0  Φιλοθέου κατενόησε καλώ ; ότι τδ νά βοηθή- 

ση τις  του ; δύο τούτους ήτο σχεδόν αδύνατον. Τούτο 
όμως δέν τδν άπέτρεψε τού φιλανθρό»που αυτού 

σκοπού. Πρδ παντδ; άλλου άπήτησεν άπδ τον Μα-

δίο)ν. Επειδή όμως δεν έκληρονόμει τίποτε παρη- 
γορείτο μέ τήν έλπίδα, ότι ό Φιλοθέου θά άνχ-
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στρολευθέρην νά τού δώση τδν ονειροκρίτην του. Ó 
Μαστρολευθέρης ύπήκουσεν, άλλ ένεχείρισε τώ  Ψι- 
λοθέω τδν θησαυρόν του τούτον μ έ βαθεί; στεναγ
μούς, καί τρομερά; τών οφθαλμών του περίστροφά;, 

άναλογιζόμενο; πάντοτε καθ’ εαυτόν τους αριθμούς 
6 0 , 4 5 , 2 5 , 7 0 . Μετά ταύτα ύπεσχέθη κα τ’ άπαί- 

τησιν τού Φιλοθέου, δίδων τήν χεΐρά του καί τδν 
λόγον τ ή ; τιμής του, ότι δεν Οά παίξη πλέον χαρ
τ ί *  καί δεν Οά γράψη εις λαχείον. Τούτου γενομέ- 
νου ύπέγραψεν ό Φιλοθέου γοαμμάτιον πληρωμής 
ταλλήρων τριακοσίων' έγχειρίζων δέ αύτδ τώ  Μα- ( 
στρολευθέρη, ούτινος άπδ τήν χαράν ήκτινοβόλουν 

οι οφθαλμοί, είπε'
Μ ετά ίν έτος, Μαστρολευθέρη, θά όμιλήσωμ,εν πά

λιν μαζύ. Αν έως τό τε  κρατήσης τήν ύπόσχεσίν σου, 
νά ήσαι βεβαιότατο; ότι θά μείνης άπδ έμέ ευχα

ριστημένος.
Εγώ δέ ; ήρώτησεν ό Δαμιανός φέρων εις του; ρώ- 

θωνάς του γιγάντειον πρέζαν.
Ó Φιλοθέου έκάθισε και ύπέγραψεν όμοιον γραμ· 

μάτιον χρηματικόν. Εδώ ! είπε πρδς αύτδν μετά 
τα ύτα . Αντί τούτου απαιτώ παρ ύμών τά  επόμενα. 
Πρώτον νά αγοράσετε ένδυμασίαν καθαράν καί α 

πλήν' δεύτερον νά άναχιυρήσετε εύθυς σήμερον διά 
τδν μέχρι τούδε τόπον τής διαμονή; σας' τρίτον νά 

έπιμεληθήτε όσον δύνασθε τήν γραφικήν σας υπηρε
σίαν, καί νά μή έγκαταλείψετε αύτήν έπί ούδεμιά 
προφάσει' καί τέταρτον νά μοί ύποσχεθήτε, δίδον- 

τ έ ;  μοι τήν χεΐρά σας καί τδν λόγον τής τιμής σας 

ότι θά παυσετε πλέον τού νά κάμνετε σχέδια. Θά 
παραγείλω νά σάς έπιβλέπωσιν. Εάν μετά  έν έτος 

αποδείξετε ότι πραγματικώς έγίνατε καλλήτερος 
άνθρωπος, τότε δύνασθε νά έμπιστευθήτε εις έμέ 

τδ μέλλον σας.
Κύριε έξάδελφε, άνέκραξεν ό Δαμιανός μέ άνεφγ- 

μένους του; όφθαλμούς του, καί λαμβάνων μέ τήν 
σκελετοειδή χεΐρά του τήν τού έμπορου, ίδου έχετε ι 
τήν χεΐρά αου καί τδν λόγον τ ή ;  τιμής. Πριν έλθω I 
ένταύθα ή μην σχεδόν βέβαιος ότι θά εΰρω τήν εύ- 
τυχίαν μου, μέ όλην μου δέ τήν σπουδαιότητα 
σχεδ . . . αποφασίζω νά μεταβληθώ επί τδ κρεΐτον.

6
Ή  μ ετα β ο λ ή .

ΠαρήλΟον ίκανά έτη  άπδ τή ς έποχής ταύτης, ότε 
ώοχίαν τινά καί αιθρίαν έαρινήν πρωίαν μετηνέχθη 
ή γραία θεία εις τδν τελευταίον τής άναπαύσεώ; 
της τόπον. Τά έσχατα τού βίου αύτής έτη  είχον 
διέλθει ώραΐα καί εύφρόσυνα, ώ ; ή ο»ραιοτέρα τού 
εαρο; ημέρα. Αγνωστό; τις φιλάνθρωπο; χειρ άπε- 
μάκρυνεν απ’ αύτής πάσαν φροντίδα. Αν αύτη ήτο
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ή τού Φιλοθέου . . ί τούτο αυτη δέν τδ έγνώριζεν, 
ούτε τδ  έμαθεν. Εγνώριζεν όμως ότι ό κα λό ; έκεΐ- 
νος καί δραστήριος άνήρ υίοθέτησεν ένα έκ τών άρ- 
ρένων έγγόνων της καί τήν μικράν, ήν ή γραία είχε 
μεθ’ έαυτή; κατά τήν εποχήν τής διαθήκης, καί 
ότι έφρόντιζ: διά τήν ανατροφήν καί διατροφήν τών 

/.οιπών.
Κατά τήν αύτήν έποχήν ή θετή θυγάτηρ τού Φ ι- 

λοθέου, ή τ ι; άνεπτύχθη ύπδ πάσαν έποψιν πρδς εύ- 

χαρίστησιν τού εύγενού; τούτου τ ή ; άνθρωπότητος 
εύεργέτου, έταξείδευε χάριν διασκεδάσει,»; μετά τού 
συζύγου της, ένδς εύφυεστάτου νέου ιατρού ε ί; τά ; 
ΐονίους νήσους. Επειδή δέ ό νέο; ούτος ιατρός προέ- 
Οετο νά συνδέσϊ) μετά  τής διασκεδάσεως καί τήν 
έπιστημονικήν ωφέλειαν, έπεσκέπτετο διά τούτο 
άπαντα τά  καταστήματα, όσα είχον σχέσιν μέ τδ 
έπάγγελμά του, καί έκ  τών όποιων ήδύνατο νά δι- 
δχχθή ιυφέλιμόν τ ι διά τήν έπιστήμην του. Ε π ε- 
σκέφθη λ.οιπδν μ ετά  τή ς συζύγου του καί τδ  έν 
Κερκύρα φρενοκομείον· Διελθών έν τώ  Ολιβερώ τού

το», καί έν τούτοις διά τήν πάσχουσαν ανθρωπότητα 
τόσον άγχθοεργώ καταστήματι, του;_ διαφόρου; α
σθενείς, είχεν αποφασίσει πλέον νά άναχωρήσ?, ότε 
ό περιφέρων αύτδν ιατρός τδν παρεκάλεσε νά πα - 
ρατηρήσωσιν ακόμη τους εις δύο ιδιαίτερα δωμάτια 
αποχωρισμένους ασθενείς, οΐτινες ώ ; θύματα τ ή ; 

ηθική; διαφθορά; τή ς έποχής μας ένεδιέφερον πολύ 
τδν επιστήμονα ύπδ φιλολογικήν καί ήθικήν έποψιν. 

ίίς ήτο επόμενον ό νέος ιατρό; παρεδέχθη τήν πρό- 
τασιν ταύτην. Καταβάς δέ μετά  τής συζύγου του 

καί τού ιατρού τού φρενοκομείου εις τδ ύπόγειον 
πάτωμα, έφθασεν ε ί; τά  δωμάτια τών δύο δυστυ

χών όντων.
Εντός τού ένδς έκάθητο ισχνός άνήρ καί μικρό

σωμος μέ κοίλους οφθαλμούς, έστερημένους πάση; 
ζωηρότητος, στερρεοδς τέλος καί ακινήτους. Οί χ α 
ρακτήρες τού άνθρόιπου ένεποίουν φρικίασιν, έπειδή 
έβλεπέ τις, ότι έν τ ώ  άνθρώπω τούτω  μαίνεται άκά- 
θεκτόν τι πάθος, όπερ είχε κατακυριεύσει αύτδν, καί 
είχε καταστρέψει έντελώς τδν οργανισμόν τού έγ- 
κεφάλου του. Τδ αύτοσυνειδός, ή κορωνί; καί ή έν 
τώ  άνθρώπω θεία σφραγίς, είχεν εντελώς έκλείψει, 
ό δυστυχής άνθρωπο; δέν ήτο πλέον εις κατάστασιν 
νά διακρίνη τά  εσωτερικά αισθήματα τών έξω τερι- 
κών έντυπώσεων. Τδ πάθος, όπερ έκράτησεν όλο- 
κλήρως τής ζω ή ; του, είχε καταβροχθίσει άπάσα; 

τάς άλλα; έντυπώσεις.
Τδ τήν φρικίασιν όμως έμπνέον είχεν έναπομεί- 

νει, διά τούτο ό μανιώδη; ήτο περιτετυλιγμένος έν- 
τδς στενού μανδύου, όστις καθίστα εις αύτδν αδύ
νατον πάσαν ελευθερίαν κίνησιν, καί άπεδείκνυεν ότι 

τδν κατελάμβανεν ενίοτε μανιώδης έξαγρίωσις.
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Καί πρ.ΒγμχτΜ&ά ό μχινόμε'/ος ήρχισεν αίφνη 
να βοα'

Εξήντα, σαρανταπέντε, είκοσι πέντε, εβδομήντα. 
Εκραζε δέ μέ φωνήν οξυτάτην διχσχίζουσχν τά  ώ τα 
τώ ν παρόντων, συγχρόνως δέ έκίνει τά  δεσμευμένα 
του μέλη μέ τήν βίαν τής μανίας' έκ δε τών υπογλαύ- 
κων οφθαλμών του έξήρχοντο βλέμματα καταπλη

κτικά καί διαπεραστικά' εξήντα, σαρανταπέντε, εΐ· 
κοσιπέντε, έοδομήντχ. Αφετέ με ελεύθερον, κακούρ

γοι, άψετέ ρε !  γίνεται η κλήρωσις! θά τά  κόψσρ.. .  
χά  χά χά , πρέπει νά παίξω, νά παίξω, νά γράψω 

εξήντα, σαρανταπέντε, είκοσι πέντε, εβδομήντα, ά- 
π έτυ χ εν . . .  Αφετέ ρε ελεύθερον! ελεύθερον! ελεύ

θερον ! ελεύθερον ! Τήν τρορεράν δε ταύτην κραυγήν, 
διεδέχετο τρορακτικωτέρα δομή, ώ στε η νέα κυρία 
έκπλαγεϊσα καί διαταραχθεϊσα επεσεν ε ΐ; τούς βρα
χίονας του συζύγου της.

0  δυστυχής άνθρωπος έν τούτοις δεν έπαυεν- Εκ 
νέου ήρχιζε νά προφέρν) τούς άθλιους εκείνους άριθ- 
ρούς, όσον δε συχνότερου έπρόφερε τούτους, επί το - 
σοΰτον φοβερώτερος έγίνετο, ώ στε ένόριζέ τις  ότι 
δεινή τις αόρατος δαιρονική δύναρις ρε πυρώδεις 
ράστιγας του έπετίθετο διά νά παροξύνή την λύπην 
του. Οί οφθαλμοί του έγίνοντο όλονεν ρεγαλείτε- 
ροι, έξερχόρενοι δέ εκ τών βαθέων αυτών κοιλωρά- 
των, έστρέφοντο σπασρωδικώς. Αι ολίγαι τρίχες 
τής κεφαλής του άνωρθοΰντο, ή ώχρότης του θανά
του έκάλυπτε τ ό  πρόσωπόν του, τ ά  ρ έλ η  του έ - 
τρερον, τύ στόρα του Ισφάδαζε καί έκαλύπτετο άπύ 
άφρόν.

Εξηκολούθει δ άθλιος κραυγάζων εξήντα, σαραν
τα πέντε, είκοσι πέντε, έβδορήντα. Αφετέ ρε ελεύ
θερον ! ελεύθερον! ελεύθερον! πρέπει νά παίξω χά 
χά χά νά γράψω, νά γράψω.

Οσον ταχύτερου ό δαίρων τής ρανίας έκίνε*. τήν 
μάστιγά του, τοσοϋτον τρορακτικοιτέρα, καί δια- 
περαστικωτέρας κρκυγάς έξεβαλλεν, ρεχρισοϋ πυ
κνός άφρός έπεκάθησεν επί του στόρατός του, αϊ 
δυνάρεις του έξηντλήθησαν, καί ό ραινόρενος εις 
ίλιγγιώδη κατάστασιν περιελθών έφαίνετο ότι θά 
διαρραγή·

11 κατάστασις δροις αύτη ήτο στ·.γυ.ιαία. Ευθύς 
ηρχιζεν έκ νέου νά ραίνεται, νά κραυγάζη καί νά 
λ.υσσα τρορακτικωτέρα, ώστε ή νέα κυρία δέν ήδύ- 
νατο πλέον νά όποφέρ^. Δάκρυα συρπαΟείας έπλή- 

ριοσαν τούς οφθαλμού; της βλεπούσης τήν ατελεύ
τητο·/ ταύτην ταλαιπωρίαν, στηριζορένη δέ επί τού 
βραχίονος τού άνδρός της άνεχώρησε ρ ετ ’ αύτού άπό 
το  δοιράτιον.

ό τ ε  ό φύλαξ, έξακολουθούντος τού ραινορένου νά 
"λυσσ?, έκλεισε τήν θύραν τού δωρατίου, ό ιατρός 
του φρενοκορείου είπε πρός αυτούς'
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0  άνθρωπος ουτος είναι Ούρα τών χαρτίων' ό άν
θρωπος αύτός άλλοτε ήτο υποδηματοποιό; καί εις 
καλλίστην κατάστασιν, έπαιζεν ,έν  τούτοις τόσον 

έρπαθώ; τά  χαρτίά, ώ στε έξώδευεν εις αύτά άπαντα 
αυτού τά  ύποδήρατα. Λ έγεται ράλιστα, ότι υπε- 
σχέθησαν εις αύτόν συνδρορήν καί βοήθειαν, άν 
άπεφάσιζε νά διορθωθή' εις ράτην δρως, ό διάβολος 
έσυρεν αύτόν πάλιν εις τά χαρτίά. Δυστυχία, χρέη, 
οικογενειακή ταλαιπωρία, αϊτινες καθ’ έκάστην έ -  
πηύξανον, κατήντησαν αύτύν εις τοιαύτην θέσιν, 
ώ στε όταν δέν ήδύνατο νά οίκονορ,ήση πλέον χοή- 
ρατα διά τά  κατηραρένα χαρτίά έγένετο ρανιώδης.

Δέν ένθυρούραι τόσον καλά, είπεν ή νέα γυνή ε -  
πιστηοιζορένη επί τού βραχίονος τού συζύγου της' 
νορίζω οτι έχω  Εδεϊ ποτε το πρόσωπον τού ανθρώ
που τούτου.

Πώς είναι δυνατόν! άπεκρίθη αυτός. 0  φύλαξ 
τό τε  ήνοιξε καί τού δευτέρου δωρ,ατίου τήν θύραν. 

Η νέα γυνή έδίστασε νά εΐσέλθη εις αυτό. 6  ιατρός 
τήν καθησύχασε διαβεβαιώσας αύτήν ότι ό ασθε
νής ούτος είναι εντελώς ήσυχος καί άνεπίφοβος.

Εν τώ  δωρατίω ΐστατο έπίμηκές τ ι κοκκαλοειδές 

καί σκελετοειδές όν. Η κεφαλή του ητο εντελώς 
γυρνή, το πρόσωπόν του ισχνόν, καί έκαλύπτετο 
ρόνον από έπιδερρίδα ^υτιδώδη καί δερρατώδη, 
ώ στε ένόριζέ τις ότι έχει προ τών ¿φθαλρών του 

τήν κεφαλήν νεκρού. Αί χεϊρες καί οί δάκτυλοι, οί 
βραχίονες καί οί ρηροί του δέν διέφερον ποσώς άπό 
τά  οστά·

Οτε εΐσήλθεν ό ιατρός ρετά τών ξένων έπεχύθη 
ρικρόν ρειδίαρα έπί τού προσώπου του ανθρώπου 
τούτου, χωρίς έν τούτοις νά σηκιοθή ποσώς·

Λοιπόν, Δαριανέ, είπε πρός αυτόν ό ίατοός. Τί 
νέα ;  δέν εύρες άκόρη τ ίπ ο τε ;

Επί τών χειλέων τού Δαρ.ιανοΰ έπεχύθη πάλιν 
μωρόν καί σεσηρός ρειδίαρα. ΐψ ω σ ε τόν αριστερόν 
βραχίονα, έθεσε τόν λιχανόν τής άριστεράς χειρός 
έπί τή ς  ρινός καί είπε ρέ βοαγχώδη φωνήν'

Καλλίτερον !

Τί καλλίτερον έφεΰρες; ήρώτησεν αυτόν ρε μα - 
λακόν τρόπον ό ιατρός.

0  Δαριανός ενευσιν.
Τ ί λοιπόν;
Ταρβάκον.

Α ! έ τ σ ι! έξηκολούθησεν ό ιατρός άποτεινόρενος 
πρός εαυτόν. —  Θέλει ταρβάκον. Ουτος είναι ή ρόνη 
του έν τώ  κόσμο; τούτω άπόλαυσις.

Καί ό ιατρός προσέφερεν εις αύτόν τήν ταρβα- 
κοθήκην του.

0  Δαριανός συνέστειλε τούς πέντε δακτύλους,
■ καί έλαβεν όσον ούτοι ήδυνήθησαν νά λάβωσι τα μ - 

βάκον, ύψωσε ρετά  ταύτα βραχέως τόν βραχίονα
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* π ν  ότε δρως εφερε τήν χειράτου πλησίον τού στό

ματός του, αντί νά θέση τόν ταρβάκον εις τήν ρύ

σην του, τόν έρριψεν εις τό  στόρα του καί τόν κα- 

τέπιεν.
Ε πτυσε τό τε  ό ιατρός καί έκτύπησεν έλαφρώς 

αύτόν εις τήν χεΐρα καί τού είπε' Δέν σού ξανα- 

& δω  πλέον ταρβάκον.
0  Δαριανός εμεινεν ατάραχος ώς νήπιον, τό δέ 

ρωρόν ρειδίαρα έπεχύθη πάλιν έπί τού προσώπου 

του. Ε πειτα  έψέλλισεν'
όλον τόν ταρβάκον . .  . όλον τόν ταρβάκον' πά- 

ραυτα όρως έχασε τήν σειράν τής όριλίας του.
Τί θά κάρης όλον τόν ταρβάκον ; ήοώτησε περαι

τέρω ό ίατοός.
ή  έλεεινή ανθρώπινη ρορφή δέν ήδύνατο όρως 

νά τόν έννοήστ;. Ιστατο ακίνητος, τό δέ ρωρόν ρει- 
δίαρα έφαίνετο έπί τών χειλέων του. Η το τούτο 
άνθρωπος; ή ητο άπλώς σκιά ανθρώπου;

0  ιατρός έκίνησε τήν κεφαλήν του, έπειτα έκτύ
πησεν αύτόν εις τούς ώρους καί τόν ήρώτησε'

Δέν έχεις σχέδιόν τ ι κατά νούν ;
Η ρορφή έρ,ενεν ακίνητος, έσκαρδάρυττε δέ ρω -

ρώς ώ ς τά  ζώα.
Δαριανέ! έπανέλαβεν δ ιατρός, όστις προσεπάθει 

νά έγείρν} σπινθήρα τινά τής σκέψεως του πάσχοντος. 
Δέν κατώρθωσες νά έπινοήσης νέον τ ι ;

ό  Δαριανός έξηκολούθει ρένων άκίνητος καί ηλί

θιος.
0  ιατρός ένευσε τό τε  εις τούς ξένους νά άναχω- 

ρήσωσιν. ό  άνθρωπος έξηντλήθη όλοτελώς, έλεγεν 
άναχωρών. Προ οκτώ ημερών ήτον εΐσέτι εις κατά- 
στασιν νά έπιρένη εις τήν ρονορανίαν του' ήδη ό 
ρως ώς βλέπω κατέλαβεν αύτόν έντελής μωρία.

Καί ποια ήτο ή μονομανία του α ύτη ; ήρώτησεν

δ ξένος ιατρός.
11 σχεδιογραφία, ή ασθένεια αύτη του άφήρεσε τό 

λογικόν! άπεκρίθη ό ίατοός τοΰ φρενοκορείου.
Π ώ ς; άνέκραξεν ή νέα κυρία, ήτις τό τε  άνε- 

μνήσθη τής παρελθούση; εκείνη; έν Τρικκάλοις έπο- 
χής. Δέν ονομάζεται ό δυστυχής Δαμιανός Αναρ

γύρου ;
Μάλιστα ούτως δνομάζεται, συνήθως όρως παρά 

τώ  λαώ είναι γνωστό; υπό τό έπώνυμον ό Σχεδιο- 
γράφος, είπεν ό ιατρός τού φρενοκορείου.

0  δέ ε ί; τό άλλο δωμάτιον ό καταπληκτικός έ -  
κεϊνος δέν ονομάζεται Μαστρολευθέρης Χούντας;

Μάλιστα ούτως ονομάζεται.
Γνωρίζεις βλέπω άρφοτέρους, είπεν ό σύζυγός της.
Μάλιστα άπήντησε περίλυπος ή νέα κυρία —  Οτε 

ήμην δεκατεσσάρων έτών νέα συνηντήθην ρ ε τ  αύτών 
είς Τρίκκαλα έλθόντων διά νά λάβωσι τήν κληρονο

μιάν τού τότε άποθανόντος θείου μας. 0  πατήρ έ -

πραξε πολλά υπέρ αυτών* ουτοι όμως δέν κατώ ρ- 
θωσαν νά γίνωσι κύριοι τών παθών των, καί διά 

τούτο άφήρεσεν άπό αύτού; τήν προστασίαν του. 

Πόσον Οά έκπλαγή όταν άκούση τό άθλιον αύτών 

τέλ ο ς !
0  Φιλόθεου όμως δέν έξεπλάγη ποσώς, όταν ή - 

κουσεν άπό τά προσφιλή του τέκνα, έπανελθόντα έκ 
τή ς περιοδείας τω ν , τήν τύχην άμφοτέρων τών προ- 

στατευορένων του.
Ητο επόμενον ότι Οά καταντήτωσιν είς τήν ά - 

ξιοδάκρυτον ταύτην κατάστασιν, είπε συγκεκινη- 
ρένος. Ούτοι ήσαν κατακυριευμένοι άπό τήν ήθικήν 
έξαχρείωσιν τής έποχής ταύτης, καί άπεμ.άκρυναν 
άφ’ εαυτών τήν ευεργετικήν προστασίαν του καλο- 
θελητοϋ των. Ηδη ούδέν άλλο υπολείπεται νά εύ- 
χώρεθα, παρά τό δυστυχές καί άθλιον αύτών τέλος 

νά χρησιρεύσ·/) ώς παράδειγμα είς άλλους.
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Α Π Ο ΔΗ Μ Η Τ Ο Υ  ΑΝΑΜΝΗΣΕΩΝ
ΜΙΚΡΟΝ ΑΡΟΦΑίΜΑ (*).

( Ε κ κ λ η σ ί α : ,  κ ω δ ω ν ο ο τ ά σ ' . α ,  χ ώ δ ω ν ι ; ,  χ ω δ ω ν ο χ ρ ο ν σ ί α ΐ  

ί ν  Ζ ι χ ύ ν Ο φ . )

Τό δέ πλήθος τών έκκλησιών καί τών κωδωνο
στασίων τής Ζακύνθου είναι άρ.ύθητον καί παρ αύ- 

τοΰ τού εκατόν ρέν στόματα καί γλώσσας έχοντος, 
χάλκεον δέ ήτορ έν τώ  στηθεί έμπιρικλείοντος. Ανά 

παν βήμα, έν πάση όδώ έντό; τής πόλεως, έν τοις 
άγροΐς, οπου καί άν στρέψες τό βλέμμα, βλέπεις 
έκκλησίαν δρθογωνίου σχήμα συνήθως εχουσαν ά -

( * )  Τ δ  ί ν ω τ ί ρ ω  i r .ia r . ι ο α χ  έ ο τ ί λ τ ,  τ , ρ ΐ ν  Ιχ  Κ ( ρ χ ν ρ ι ς  τ ή  2 5  

τ ο ΰ  ι τ β ρ ι λ β ό ν τ ο ς  Σ ε χ τ ι μ - ί ρ ί ο ϋ ,  ¡ t e x i  τ ι ς  ί ς τ , ς  έ ι τ ι ο τ ο λ ΐ ς '

• Ο τ ε  ι τ ο τ ϊ  ε γ χ α τ χ λ ι τ ι ώ ν  τ ι ρ ο σ χ χ ί ρ ω ;  τ ή ν  θ έ α ι δ χ ,  χ χ τ έ φ ν γ ο ν  

χ χ ί ρ ω ν  ε ί ς  τ ο ΰ ς  φ ι λ ο λ ο γ ι κ ο ύ ς  κ ό λ π ο υ ς  τ ή ς  σ ε ί ι σ α ί ι ς  ¡ ι η τ ρ δ ς  

Π α ν δ ώ ρ α ς ,  ¡κ ή  ε χ ω ν  ά λ λ η ν  ε ρ γ α σ ί α ν ,  ί π ο ί κ ι λ λ ο ν  δ ι α ί χ α ω  

β ε λ ό ν ι ρ  τ ο υ ς  π έ π λ ο υ ς  α υ τ ή ς  κ α τ ά  ρ ι ή ν * ,  δ ι ό τ ι  φ ί λ η  τ ο υ  σ υ ρ -  

α ο ϋ  ο ύ δ έ  π ο τ ’  ε π ί  δ ύ ο  [ ο ή ν α ς  έ φ ό ρ ε σ ε  τ ό ν  α υ τ ό ν .  Ν υ ν  δ ’  ό τ ε ,  ά ρ -  

π α γ ε ί ς  ε κ  ν έ ο υ  ύ π ο  τ ή ς  θ έ υ , ι δ ο ς ,  τ ή ς ,  ώ ς  ή  Π ε ν ί α  τ ο ΰ  Λ ο υ κ ι α 

ν ο ύ ,  «  ί ς ώ δ ο υ ;  τ ε  κ α ί  ε ϋ λ α έ ο ΰ ς  κ α ί  μ υ ρ ί α  τ ά  ά γ κ ι σ τ ρ α  έ κ π ε φ υ -  

κ ό τ α  ε ς  α π α ν τ ο ς  τ ο υ  σ ώ μ α τ ο ς  έ χ ο ύ σ η ς , »  ά φ ή κ α  α π ο ί κ ι λ τ ο υ ;  

τ ο ύ ς  π έ π λ ο υ ς  ε κ ε ί ν ο υ ς ,  ά ν α γ ν ο ΰ ς  έ ν  ώ ρ φ  σ χ ο λ ή ς  τ ή ν  π ρ ό ς  α π ο 

λ ο γ ί α ν  τ ή ς  Π  α  ν  δ  ώ  ρ  α  ς  δ ι ά  τ ή ν  ί λ λ ε ι ψ ι ν  Π ο ι κ ί λ ω ν  Λ α λ η μ ά -  

τ ω ν  ϋ π ό  τ ί ν ο ς  ΐί ψ t λ  ό ν  γ ρ α φ ε ϊ σ α ν  έ π ι ν ι π τ ρ ί δ α ,  « ί -  
μ ν ή σ Ο η ν  ή μ ε ρ ω ν  α ρ χ α ί ω ν ,  έ μ ε λ έ τ η σ α  »  κ α ί  ά ν α δ ι φ ή σ α ς  ά π έ -  

σ π α σ α  τ ε μ ά χ ι ό ν  τ ι  ά ν α μ ν ή σ ε ω ς  ε ι δ ι κ ό ν  μ έ ν  ό λ ω ς ,  ϊ σ ω ς  δ έ  κ α ί  

τ ι ν α  σ χ ε τ ι κ ή ν  π ο ι κ ι λ ί α ν  κ ε κ τ η μ έ ν ο ν ,  π ά ν τ ω ς  ό’μ ω ;  ε ν δ ι α φ έ ρ ο ν  

ε ί ς  τ ο ύ ς  έ ξ ω  τ ή ς  Ζ α κ ύ ν θ ο υ  κ α ί  τ ή ς  ε λ ε ύ θ ε ρ α ;  Ε λ λ ά δ ο ς  Ε λ λ η ν α ς ,  

τ ο ύ ς  μ ε τ ά  μ ε γ ί σ τ η ;  ε π ι ε ί κ ε ι α ς  έ π α ι ν έ σ α ν τ α ς  τ ά ;  π α λ α ι ά ;  μ ο υ  

α τ τ ι κ ά ;  λ ε σ χ η ν ε ί α ς ,  δ ι ά  τ ο ύ τ ο  κ α ί  μ ό ν ο ν  ί σ ω ς ,  ο τ ι  π ε ρ ι ε ϊ χ ο ν  έ ν  

σ τ ο λ ή  ε λ α φ ρ ά  μ ι κ ρ ά ;  τ ι ν α ς  κ ο ι ν ω ν ι κ ά ;  τ ή ;  έ λ ι υ Ο έ ρ α ;  έ σ τ ί α ;  ε ι 

δ ή σ ε ι ς .  Τ ό  δ ε  ρ ά κ ο ς  τ ο ύ τ ο  έ γ κ λ ε ι σ τ ο ν  τ ή  δ '  έ π ι σ τ έ λ λ ω  σ ο ι ,  έ ξ α ι -  

τ ο ύ μ ε ν ο ;  ύ π έ ο  α ύ τ ο ΰ  α π ο δ ο χ ή ν  έ ν  τ α ΐ ;  σ τ η λ ο ε ι δ έ σ ι  ά γ κ ά λ α ι ς  τ ή ς

ό κ τ ω κ α ι δ ε κ έ τ ι δ ο ;  Π α ν δ ώ ρ α ς ,  Ε ρ ^ ω σ ο .  »  Σ .  >
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χαρι. Παναγία Μυρτιδιώτισσχ, Παναγία Π ικρΆ ώ- 
τισσα, όδηγήτριχ, Φανερωμένη, Κυρία τών Α γγέ
λων, Αγία Αννα, Ανάληψις, Αγιος Ιγνάτιος, Αγιος 
Αλύπιος, Αγιος Λάζαρος, Αγία Τριάς, Αγιοι Τεσσα
ράκοντα, Αγιος Νικόλαος τών Γερόντων, Αγιος Νικό
λαος τού Μώλου, ετι δέκα ί Αγιος Νικόλαος τήςΓα ϊ- 

δουοοταβέρνας, Αγιος Βασίλειος Επάνω καί Αγιος Βα
σίλειος Κ ά τω , κλπ. Πας άγιος έχει εκκλησίαν, τινέ; 
δε καί διπλήν καί τριπλήν καί τετραπλήν έν μόνη τή 
πόλει. ίΐς δ άν έφοβήθησαν οί Ζακύνθιοι μή παραλεί- 

ψαντές τινα τών αγίων δυσαρεστήσωσι καί πάθωσιν 
άπ αύτού, έκτισαν τήν πασών εύρυχωροτάτην εκ

κλησίαν τών Αγίων Πάντων, είς άδιάκοπον καθ’ ή
μέραν έορτήν τυγχάνουσαν .ένεκα τών διαφόρων α

γίων έφ οίς τιμάται, τών καταλαβόντων καί κατε- 
χόντων πάσας τάς ήμέρας του έτους, μηδ’ αυτής 
τής άγιας Μελάνης έξαιρουμένης, ήτις, κατέχουσα 
τήν τριακοστήν πρώτην τού Δεκεμβρίου, φαίνεται 
πάντοτε έτοιμος νά χυθή ¿»ς έκ φιάλης είς τό μ ε- 
λανοδοχεΐον, όπερ έρχεται φέρων τήν επιούσαν ό 
Μέγας Βασίλειος, καί δι’ αυτού νά εξακολούθησή 

έπ ’ αιώνας κληροδοτουμένη είς του ; ταλαίπωρους 
ανθρώπους. Αν τό μυστικόν τ ή ;  μελάνη; ήδύνατο 

ν άπολεσθή, ώ ; τό τού υγρού πυρός, μεταξύ τών 
άλλων καλών άτινα ήθελον έπέλθει είς τήν ανθρω

πότητα, ήθελε; στερηθή βεβαίως, φίλτατε άναγνω
στά, καί τήν έσχάτην σου ατυχίαν, —  νά μέ άνα- 

γινώσκης. Εν όσιο όμως ή ύσία Μελάνη, —  διότι 
ο σ ία ν  καλεΐ αυτήν τό τε  ήμερολόγιον καί τό Ùpo- 
λόγιόν μου τό Μέγα (σημείωσαι ότι μικρόν δέν έχω), 
—  έν όσω λέγω ή όσια Μελάνη εξακολουθεί έφο- 
ρεύουσα άπό τής σκοπιά; τ ή ; τριακοστή; εξηκοστής 
πέμπτης ήμέρας έφ όλας τάς λοιπάς τού έτους, 
θέλει; μοί συγχωρήσει βεβαίως νά εκχέω ενίοτε μέ- 
λαιναν τήν μελαγχολίαν μου είς σχήμα γραμμάτων 
άπό τού μελανοδοχείου καί έπί τού χάρτου τού 
Αγίου Βασιλείου.

Αλλ’ έπί τό προκείμενον. Παρέλειψα εξεπίτηδες 
ν αναφέρω τό όνομα τ ή ; εκκλησίας τού κυρίως, τού 
κα τ' εξοχήν, τού άποκλειστικώς ΑΓΙΟΤ έν Ζακύνθψ 
θεωρουμένου, τού Αγίου Διονυσίου, διότι βλέπων 
ένώπιόν μου απειλούν τ ά ; νεφέλα; τό  ύψικόρυφον 
τών Ά γ ιω ν  Π άντω ν  κωδωνοστάσιον, σπεύδω πρός 
αυτό πρώτον νά προσφέρω τό θυμίαμα τού λόγου 
μου, λέγων έν γένει περί τών κωδώνων καί τών 
κωδωνοστασίων τής Ζακύνθου δ,τι καί είς αύτό ιδίως, 
proportions gard ées, αρμόζει. Περί δέ τού προ

στάτου τής νήσου οφείλω καί ποιούμαι κατωτέρω 
ιδιαιτέραν μνείαν.

Τά κωδωνοστάσια έν Ζακύνθφ είσί τά  κυριώτατα 
καί αληθώς π ρ ο εζ ίχ ο η ο .  τών μνημείων τής νήσου,
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μηδ’ αυτού τού Μ α ίη .Ια  (* ) , μηδ’ αυτού τού νεω-γ 
τάτου καί λευκοτάτου μνημείου τού Σολωμού έξαι- 
ρουμένου. Μεταξύ δέ πάντων τών „κωδωνοστασίων 
τό προεξέχον κατά τ ε  τό υψος καί τήν φήμην θεω 
ρείται τό τών Α γίω ν Π άν τω ν , άληθές σέμνωμα 
τού ζακυνθίου λαού. Διηγούνται ότι,θελήσαντό; ποτε 
έπαρχου τινός Αγγλου νά κρημνίση τό κωδωνοστά- 
σιον τούτο όπως προλάβη τά  έκ τών σεισμών δυσ
τυχήματα, ό τότε· επίσκοπος Γαρζώνη; συνήνεσε 
μέν, άπήτησεν όμως νά σταθή αυτός υπό τό κρη- 
μνιζόμενον κωδωνοστάσιον καί ταφή υπό τά έρεί- 
π ιχ ' ούτως έσώθη τό κωδωνοστάσιον, διαφυγόν 
τέλος καί τούς καταστρέψαντας εσχάτως τήν Κε
φαλληνίαν σεισμούς. Τό ανέκδοτον τούτο μέ άνέ- 
μνησε τό περί τού αδελφού τού γάλλου Ιστοριογράφου 
Μ εζερα ί  (M ezéray) άναφερόμενον' ό αδελφός τού 
Μεζεραί, ιατρός τό επάγγελμα, ήν δήμαρχος τή ; 
πόλεως A rgen tas' θελήσαντό; δέ τού διοικητού νά 
κρημνίση παλαιόν τ ι κωδοινοστάσιον, έφ’ ου υπήρχε 
καί τό ωρολόγιο ν τής πόλεως, δ δήμαρχος άντέστη 
έν όνόματι τών δημοτών μετά μεγίστης ζέσεως' 
τούτο ϊδών ό διοικητής είπεν αύτώ' « Τ ί ; είσαι σύ; 
—  Εϊμεθα, άπεκρίθη, τρεις άδελφοί, λάτραι τής ά - 

ληθείας καί τής δικαιοσύνη; (ήδύνατο νά προσθέση 
καί τών κωδωνοστασίων)’ ό πρώτο; τ ά ; κηρύττει 
(ήτο ίεροκήρυξ), ό δεύτερος τάς γράφει, καί έγώ Οά 
τάς υποστηρίξω μέχρι τελευταία; μου αναπνοής. » 
Η άφοσίωσις τού δημάρχου είναι άρά γε κατωτέρα 
τής τού επισκόπου ;

Οπως δέ ούδέν υπάρχει έν Ζακύνθω πράγμα ή 
μνημεϊον οΊψ αντιχώ τερον  τών κωδωνοστασίων, ού- 
τω  καί κατά φυσικήν συνέπειαν, ούδεί; υπάρχει άν
θρωπο; ση ραντιχώ τερος  τών κωδωνοκρουστών. Ου

δέποτε κατώρθωσα νά εννοήσω (καί ίσως έπταισα 
διότι δέν έζήτησα περί τούτου πληροφορίας) πώς οί 

συνάδελφοι ούτοι τού Κουασιμόδου, οϊτινε; μετέρ
χονται έν ταυτώ καί τού ; νεκροθάπτας, εύρίσκονται 

πάντοτε πρόχειροι, καί πού ευρίσκονται τετρυπω -  
ρ έν ο ί  (συγχωρηθήτω μοι καί ό παρακείμενο; καί τό

( * ;  Μ  α  ί  τ  ι  λ  α  ;  ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι  ύ π ό  τ ο ύ  ζ α κ υ ν θ ί ο υ  λ α ο ύ  τ ό  

μ ν η μ ε ϊ ο ν  τ ο ύ  τ ο σ ο ύ τ ο ν ,  κ α ί  δ ι κ α ί ω ς ,  ί > π ' α ύ τ ώ ν  μ ω ο ι ι μ έ ν ο η  ά ρ -  

μ ο σ τ ο ύ  θ ω μ χ  Μ χ ι τ λ ά ν δ ο υ .  Τ ό  μ ν η μ ε ϊ ο ν  τ ο ύ τ ο ,  ίγ α ρ Ο έ ν  ύ π ' χ ύ -  

τ ο ύ  τ ο υ  Μ α ι τ λ ά ν δ ο -j π ρ ό ς  ί ι α ι ώ ν ι σ ι ν  τ ώ ν  ί δ ι ω ν  κ α τ ο ρ θ ω μ ά τ ω ν  

( τ ρ ί τ ο ν  S '  έ ν  Ε π τ α ν ή σ ω ) ,  σ ύ γ χ ε ι τ α ι  έ κ  σ τ ή λ η ς  τ ε τ ρ α γ ώ ν ο υ  I r r , -  

χ ν ί χ ς  ε π ' ;  β α θ μ ι δ ώ ν  κ α ι  έ χ ο ύ σ η ς  έ γ κ ε κ ο λ α μ μ έ ν ο ν  μ έ ν  έ π ί  τ ή ς  

χ ν ρ ί α ς  ά π ί ή ε ω ;  χ ν χ γ λ υ τ ο ν  π α ρ ι σ τ ά ν  τ ή ν  α λ ή θ ε ι α ν  κ α ί  τ ή ν  δ ι 

κ α ι ο σ ύ ν η ν ,  ε σ τ η μ έ ν η ν  δ έ  ά ν ω θ ε ν  τ ή ν  π ρ ο τ ο μ ή ν  τ ο υ  Μ χ ι τ λ ά ν δ ο υ ,  

έ χ  χ α λ κ ο ύ  ά μ ι ρ ό τ ε ρ α ,  έ ρ γ α  τ ο ύ  γ ν ω σ τ ο ύ  τ ι ς  Δ α ν ί α ;  γ λ ύ π τ ο υ  

Τ ο ρ ν ά λ δ σ ω ν .  Κ ε ϊ τ α ;  δ έ ,  έ ξ ω θ ε ν  τ η ς  ε κ κ λ η σ ί α ;  τ ώ ν  Δ γ ί ω ν  Π ά ν 

τ ω ν ,  έ π ί  τ ή ς  ε ύ ρ ε ί α ς  έ δ ο ύ  τ η ς  ά π ό  τ η ς  Π λ α τ ε ί α ς  τ ο υ  

Π  ο ι  η  τ  ο  ύ  ε ί ς  τ ή ν  τ ο ύ  Γ ε ω ρ γ ί ο υ  κ α ί  τ ή ν  π ρ ο κ υ μ α ί α ν  ά γ ο ό -  

σ η ς .  Τ ό  μ ν η μ ε ϊ ο ν  τ ο ύ τ ο ,  κ α ί τ ο ι  ύ π ό  α γ γ λ ο υ  σ κ ο π ο ύ  π ρ ό  τ ή ς  έ -  

ν ώ σ ε ω ς  α υ λ α τ τ ό μ ε ν ο ν ,  ώ σ ρ ρ α ν θ η  ο ΰ χ  ά π α ξ  έ κ  τ ο ύ  π λ η σ ί ο ν  τ ά ς  

α ν θ ρ ω π ί ν ο υ ς  χ α χ ό τ η τ α ς -  ν ύ ν  δέ μ ό ν ο υ  ξ έ ν ο υ  τ ή ν  π ε ρ ι έ ρ γ ε ι α ν  χ α ί  

τ ό ν  ο ί κ τ ο ν  σ ύ ρ ε ι ,  τ ο ύ  δέ Ζ α κ υ ν θ ί ο υ  μ ό ν ο ν  τ ό ν  ο ί κ τ ο ν .
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χρησιμοποίησι; τών κωδώνων, διά τα ύτα ; δέ προ- 
τείνομεν νά δοθή εις τού ; έφευρέτας βραβεϊον, b re -

£ήμα άφ’ού είς τόν Αριστοφάνην συνεχωρήθη τό  έχ- 
τετρυ.τημένοι, καθ’ όσον άλλως τ ε  καί ώς έμφαντι- 
κώτατον κρίνο» αύτό άξιον τών λεξικών), πού εύρί 
σκονται, λέγο», τετρυπωμένοι οί σημαντιχοί τών 
Ζακυνθίων προύχοντες, ώ σ τε κατά πάσαν τ ή ; ημ έ
ρα; καί τής νυκτό; ώραν, κατά πάσαν στιγμήν, καί 

άνευ προειδοποιήσεως, καί έπί περιστάσεων όλο»; ά- 

προσδοκήτων, βλέπεις αΰτοό; άμφοϊν χεροϊν τών 
γλωσσιδίων τών μεγάλο»ν κωδώνων έχομένους, ή τό 
σχοινίον τών μικρών έπιτείνοντας καί, μετά  ζήλου 

σπανίου καί είς αυτούς τού; μάλλον ζηλωτάς τών 
έλλήνων λειτουργών, καταπλημμυροΰντας τήν Ζ ά 
κυνθον άπό περάτων εω ; περάτων δι’ άλλεπαλλήλων 
κυμάτο»ν ήχου, πατάγου ή ψόφου, ή όπως άλλο»; 
θελήση τ ι ;  νά δνομάση τήν δυσάρεστον έκείνην αϊ- 
σθησιν, ήν διά τού αίθέρο; μεταδίδει είς τά  άνθρώ- 
πινα ώ τα  ή πρός τάς παρειάς τού κώδωνος προστριβή 
τή ς γλώσσης αυτού.—  Αν ποτε ή κυβέρνησις ή όρο 
γένι/ς τις (δηλαδή πλούσιος, διότι οί πλούσιοι μόνοι 
είναι ομογενείς) άποφασίστ. νά ίδρύση χωφα.ΙαΛοχο- 
ju ïo v ,  τήν Ζάκυνθον νά προτιμήση συμβουλεύομεν 
είς τόν ιδρυτήν, διότι έκεϊ όπου οί άκούοντες έκκω- 
φούνται, οί κωφοί, τρυφεραινομένου τού τυμπάνου 
διά τής αλλεπαλλήλου έπιφοιτήσεως τών ήχων, Οέ- 

λουσιν άνακτήσει τήν άκοήν.

Γέννησις, γάμος, θάνατος καί μνημόσυνον διά

φορο»; έκαστον αναγγέλλεται υπό τών κωδώνων, 
διαφόρως ήχούθτων, ώ στε άν έζη έτ ι  ό περίφημος 

B o ileau  καί έπεσκέπτετο τήν ύλήεσσαν νήσον τού 
όμήρου καί τού κλέπτου Βιργιλίου τήν nem orosan , 

ήθελε τροποποιήσει βεβαίως κατά τι τόν ώραΐον έ- 
κεϊνον στίχον, δι’ ού περιγράφων τού; κώδο»νας είπε' 

P o u r  lio n o r c r  lo s  m o r ts ,  elle· lo e n l  le»  r iv a n t s .

Διότι αί γλώσσαι τών κο»δώνων τής Ζακύνθου ού | 

μ.όνον τιμώσαι τούς νεκρούς,—  μηδέ μετά  θάνατον 
δηλαδή άφίνουσαι αυτού; ήσυχους,—  φονεύουσι τού; 
ζώντας, άλλά καί είναι αί πρώται γλώσσαι ας α
κούει τό γεννώμενον νήπιον, καί τάς νυμφευομένας 
διδάσκουσιν ότι, όπως οί κώδωνες άποινεί, ούτω καί 
αύταί άναιμωτί δύνανται νά γλωσσοκοπώσιν είς τά 
ώτα τών δυς-ήνων συζύγων, καταφρονούσαι καί αύτό 
τό Ιναυλον έτι θειον ρητόν, καθ’ ό ή γυνή οφείλει

ϊν α  rpoCtjrac τόν  ά ν ά ρ α .
Μήπως όμως άρκώνται είς ταύτα καί μόνα, ιδίως 

μ.ετά τήν ένωσιν, οί κώδωνες τής Ζακύνθου καί οί 
κωδωνοκρούσται ;  Α π α γε! Πόσοι γεννώνται; πόσοι 
νυμφεύονται ή άποθνήσκουσιν ; Ú φωνή ήθελε ξη- 
ρανΟή έν τώ  εύοεϊ λάρυγγι τών κωδώνων άν περιέ
μενε τόσον σπανίας ευκαιρίας. Διά τούτο έφευ- 
ρέθη έν Ζακύνθω νέα καί όλως καινή εφαρμογή τού 
ήχου πρός έκδήλωσιν διαφόρων αισθημάτων καί νέα

v e t d’invention  sans g ara n tie  du gou vernem ent.

l i  χαρά διά τήν έλευσίν τίνος ή διά τήν άναχώ- 
ρησιν, ή διά τι κακόν άγαλλίασις, άντιπολίτευσις 
κατά Ttvo; ρήτορο; έν ύπαίθρω λαλούντος, ή έπιθυ- 

μία νά έξεγερθώσιν έννυχώτερον ο: φιλυπνότεροι 
τών κατοίκων, ή άγγελία υπουργική; μεταβολής, ή 
χαρά διά τήν όπως δήποτε άθώωσιν κατηγορουμέ
νου τινός, ταύτα πάντα ,—  καί πόσων άλλων έπ ε- 

λα θόμ εθα !— ζωηρότατα έκδηλούνται άπό τού υ- 
ψους τών κωδωνοστασίων τής πόλεως ύπό τ ή ;  γλώ σ

σης τών κωδώνων, βοηθουμένη; καί ποτε ύπό j i a -  
σχού.Ιωι καί πυροβολημάτων. Ó Σολωμός βεβαίως 
Οά άνεμνήσθη έν τώ  "Αδη, ότε έν Ζακύνθορ μετά 
τελετής ίδρύετο τό μνημεϊον αυτού, καί 0 ά πήγ- 
γειλε ταπεινή τ ή ; φωνή είς τό ούς τού όμήρου, τό 
μικρόν μέν έκεϊνο άλλ’ άμίμημον δίστιχον,

‘Π καμπάνα·.; πληρωμένα;;
Εκαμαν 'σάν βο;ιρλ;σμένχ:ς.

Ó δέ λατΐνος ποιητής, εί ποτε έναυάγει τό πλοϊον 
αύτού είς τάς άκτάς τ ή ; Ζακύνθου, ήθελε πεισθή άδι- 
στάκτως περί τ ή ; άτελείας τής άλλως τ ε  καί πλού
σιας περιγραφής τών καθηκόντων τού κώδωνος'

L iú d o  d e n m  r e r n m ,  p lo b e m  r o c o ,  c o n g r e g o  e le r n m  

D e fn n c lo s  p lo r o ,  fu g o  F u lm in a , f o s la  d e c o ro .

Év ενί λόγω, ó κατοικήσας έν Ζακύνθω τοσούτον 
συνειθίζεται είς τόν άδιάκοπον τών κωδώνων πάτα
γον, οίστε ούδέ καν προσέχει, ούδε καν αισθάνεται 
πλέον αύτόν, τό τε  μόνον έννοών ότι επαθον μ ετα 
βολήν τά  περί αύτόν ατμοσφαιρικά στρώματα, ό
ταν, κατά τύχην, δ ήχος έπί μικρόν παύση. Μ ετα- 
δίδωμι τώ  άναγνό»στη ώς άληθέστατον ότι, ότε, 
μ.ετά τήν ένωσιν, ή Ζάκυνθος έπλάσθη νομός, οί κώ 
δωνες αύτή; έσήμ.ανον ώς δαιμ,ονιώντε; δ ιό τ ι. . . ό 

νομό; ώνομάσθη πρώ της τάΐ,εως.
Επεμείναμεν ίσως ύπέρ τό δέον δμιλούντες περί 

κωδωνοκρουσιών' άλ.λ’ δ άνα γνώστης καταμετρών 
τό ύψος τών κωδωνοστασίων καί τήν σπουδαιότητα 
αύτών έν τοϊς ζακυνθίοις ήθεσι, θέλει συγχωρήσει 
βεβαίως ήμϊν διά τήν μακρολογίαν, λυπούμενος μέν 
ότι κακοτυχών έγένετο άναγνώστής, έλεών όμως 
καί ημάς τούς τοσούτον κοπιάσαντας όπως άναβώ- 
μεν είς τηλικούτον υψος, μόνον καί μόνον ίνα κατα- 
δείξωμεν αύτώ έξ άπόπτου ότι καί μεταξύ τών εύ- 
φυεστάτων λαών (τοιούτος δε βεβαίως είναι καί δ 
ζακύνθιο;) άπαντά τις  πολλάκις αλλόκοτα έθ ιμ α .. .
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Χ Α Ρ Μ Ο Σ Υ Ν Ο Σ  Ε ΙΔ Η Σ ΙΣ .

Τ ή ν  1 5  του  μ εσ ο ΰ ν το ς , ημέρα ν  Κ υριακήν, 

έτελ έσ θ η σ α ν  έν Π ετρ ο υ π ό λ ει οί γ ά μ ο ί τ η ς  Α. 
Μ . του  β α σ ιλ έω ς  η μ ώ ν  μ ετά  τ η ς  Ουγατρός 

το υ  Μ εγά λο υ  Δουκός Κ ω ν σ τα ν τίν ο υ  'Ο λ γ α ς ,  

τ η ς  προ μηνώ ν μνηστευΟ είσης α ΰ τώ , ώ ς  προα- 

ν η γ γ είλ α μ εν  έν τ ω  φ υλλα δίω  τ η ς  1 τού  πα

ρελθόν τος Μα'ί'ου. Π ερ ί δέ τ ά  τ έ λ η  τού  π α ρόν

το ς  η  τ ά ς  ά ρ χ ά ς τού  έλευσομ ένο υ  αί Α ύ τώ ν  

Μ εγ α λ ε ιό τ η τ ε ς  Οέλουσι π α τή σ ει τ ό  ελληνικόν 

έδαφος.

Π Ο Ι Η < Κ .
-8ΪΚ8-

Α Σ Τ Ε Ι Α  Δ Ι Ι Μ Ο Τ Ι Κ Α  Α Σ Μ Α Τ Α .

( Σ ο ν έ χ ς ι * .  ίδ ε  φυλλάδ'.ον 4 1 9 . )

5 )  Π α ρ α γ γ ελ ία . *)

N i σοδ πώνα παραμύθι 
Το κουκκΐ καί τό  ρεβύθι,
Που μαλώναν οί Εβραίοι 
Γιά  ’να ψάρι γιά ’να χέλο 
Γ ιά  να κόκκινο τζεμπέρι.
’Ντάρα 3) δω, ντάρα ’κεΐ 
ι Ντάρα πάνω ς τή  μηλιά.
Κόψε μήλο δροσερό,
Δόμ κ  εμένα τό  ’μισό.
N i τό πάου τοϋ χρυσικοϋ,

’Να μοϋ φτιάση δαχτυλίδι, 
δαχτυλίδι πετρωτό,
Πετρωτό, καμαρωτό 
Νάχ άνώγεια καί κατώγεια,
Κ  εκατό πανεθυράκια 
’Ν άνεβαίνοι ’ς τώνα ’ς τάλλο 
’Να βαρώ τή ’ καμπανίτσα,
Νά μαζεύουντ η κοπέλαις 
Τοϋ παπά ή θυγατέρες.

6 )  Τ ό  ά λ λ η λ έν δ ετο ν . 3)

Κικίκου κικιρίκου!
— Φώτισε κουμπάρα.

' )  Τ ο ίο δ το ν  π ο ιη μ ά τ ιο ν , tSioxpÖTcoa φ χ ν τ χ σ ία ς  γά ν ν η μ χ  έδτ»- 

μ ΐ ί ΐ ι ύ ο α μ ε ν  e v -c<3  4 1 3  φ ν λ . τ ή ς  Π α νδώ ρχς.

*1  Α ν τά ρ χ , τ χ ρ χ χ ή .

’ )  Π ο λλ ά  τ ο ιχ υ τ χ  ί ^ μ ά τ ι ι  ά χ ιε ϊα  ώ ς  ε π ί  τό  ΐϊλ εΓ ο το ν  χ χ ί  τό  

άλλ-π λέν δετον  τω ν  ο ν τω ν  σ τ ,μ χ ίν ο ν τχ  εδ ρ η ν τ χ ΐ π χ ρ χ  τ<5 λ α ώ  

τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς . A uo, κ χ ΐΓ  ίσ ο ν  ο ίδ χ , ίϊτ ,μ ο σ ιιύ Ο η σ χ ν  έν τ ρ  Π αν

δ ώ ρ α  ( ι \ \  ο .  4 8 3 )  κ * ;  ΐ ν  iy  Χ ρ ν σ χ λ λ ίδ ι  [ Γ ' (  ο .  4 8 1 ] .

— Πάμε για ξύ λα ;
— Που ειν’ τα  ξύ λα ;
— Είναι ’σ τή  φωτιά' ,
— Που ειν’ η φ ω τιά ;
— Την εσβυσε τό νερό.
— Που ειν’ τό νερό ;
— Τό πιάνε τά βόϊδα.
— Που ειν’ τά  βόϊδα;
— Είναι ’ς τό δενδρό.

— Που ειν’ τό δενδρό;
— Τώκοψ’ 5 παπάς.

— Πού ειν’ ό παπάς ;
— λπέθανε!

Τ) Ή  π α γ ίς .

Κάτου ’ς τό νερό τ  αυλάκι 
Ε ίχα  να περιβολάκι,
Κ ’ είχα μέσα κερασίτσες 
Καί πεντέξη λεϊμονίτ σες.
Μά τό μάθαν τά  κοράσια 
Καί μοϋ κλέβαν τά  κεράσια. 
Μάστησά να δοκανάκι 
Πιάνω μιάς τό ποδαράκι. .

8 ) ’Α κριτόμυθος.

’2  τό στενό ’ς τη  δεμοσιά 
Απάντησα μιά κοπελιά 
Καί νερό τής γύρεψα 
Καί νερό δεν ρ.ούδοσε'
Μ άπ τή καλοσύνη της 
Μοόδωκε τά  χείλη της.

— Πιε νερό νά δροσισθή;

Καί κανενοϋ νά μή τό ’π ίς .
. Μά τρέχοντα καί γλίγορα 

Γ ώ  ς τό βουνό ανέβηκα 
Καί κεϊ τό επαινεύτικα.

9 )  ’Α φ ροντισιά .

Νύσταςες; Πέσε κοιμήσου 
Μή σκοτίζεις τό κορμί σου, 
Κ  δσω θέλεις κουκουλώσου 
Μή σκοτίζεις τό μυαλό σου.


